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Pyccko-aHrnuinckuii pasroBopHuk Ans cnacartenei nogrotoeneH B ®rbOY BIMO «Akagemust rpaxaaH-
ckon 3awwmTtbl MYC Poccumy.

PasroBopHMK cnocobCcTByeT peann3aunm NHOA3bIYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUWIA cnacaTenen,
noXxapHbIX, BONIOHTEPOB U CNeLnanucToB APYruxX KaTeropuii, BbIMOSHAOLMX NpakTuyeckme npogeccmo-
HanbHble 3ala4n B NpoLiecce NOMCKOBO-CnacaTenbHON onepauum.

OT60p MHOA3BIYHOTO SI3bIKOBOMO Y PEYEBOro MaTepuana ocyLeCcTBNEH Ha OCHOBE KOMMYHUKATUBHOIO
noaxofa ¢ y4éToM yHKLUMOHanbHbIX ponew cneuynanuctoB MUYC Poccum n cobniogeHns 3akoHoOMepHoCTen
CTUNMUCTUYECKOTO y3yca.

[Mpu opraHnsaummn peveBbIX KOHCTPYKLUMIA BblAEPXKEHbI Nornyeckasl NocneaoBaTenbHOCTb U afekBaT-
HOCTb. CUTyaTVBHbIN U TEMATUYECKUIA NPUHLMMBI MOCTPOEHUS pa3roBopHUKa obecneynBatotT 0603puMocTb
1 AOCTYMHOCTb BOCMPUSATUSI U3NIOXXEHHOTO MaTepuana.

Kaxgoe aHrnuiickoe CnoBO pa3roBOpHMKA CHabXeHO NpaKTUYeCcKon TpaHCKpunumen, nepeqatoLLen ¢
BO3MOXHOW TOYHOCTbLIO 3BYKM CpeACcTBaMU pycckon rpaduvku. MaBHoe yaapeHne o6o3HayveHo nog4vép-
KHYTOW Y BblAEMNEeHHOM XMPHbIM LUPUETOM rMacHoR, a BTOPOCTENEHHOEe yaapeHue — NoaAYEPKHYTON, HO He
BblAENEeHHOW rmacHoi. [JonroTa 3Byka ykaszaHa IBOETOYMEM.

Pa3roBopHVK 4OMNONHEH CNPaBOYHbIM MaTepuanom, pyCcCKO-aHrMACKMM CroBapémM 1 CrIMCKOM CoKpa-
LLIEHWA.
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I. MpodheccuonansHoe obweHne B YC

Special communication

OKCTPEHHbIN BbI3OB
An emergency call

OnepaTUBHbIW AEXYPHbIN
cnywaer

Duty officer speaking

Obromu ogbuca
CrU:KUH

Oucnetyep cnywaert

Dispatcher speaking

oucnays crnu:KuH

Bawe nma? What’s your name? somc é: Halm?
Homep Bawero What’s your phone somc é: ¢poyH Hamb3?
TenecoHa? number?

Y10 npousowno? What'’s occurred? 80mc 0K3:07?

ByabTe nakoHWYHbI Be brief bu: 6pu:cp

U3BuMHUTE, 3TO He B Halein
KOMneTeHuumn

Sorry, it’s outside
our competence

copu, umc aymcatio
ays KOMIMUM3HC

O6patuTtecb B OpraHusa-
LMOHHbIA KOMUTET
OnUMNUNCKUX Urp

Apply to the Organizing
Committee for the Olympic
Games

annal ma 3u 0:29Hal3uH
Kamumu ¢ba 3u anuUMnuK
eelim3

O6patuTtecb
B MuHucrtepcTBo
MHOCTpPaHHbIX Aen

Apply to the Ministry
for Foreign Affairs

annad ma 33 MUHUCmMpu
¢h3 hopuH aghaa3s




O6paTuTechb
B YnpaBneHue
BHYTPEHHUX Aen

Apply to the Department of
Internal Affairs

annat ma
33 OU.Ma:mmMaHm 38
UHM3:H 3¢h3a3

O6patuTtecb
B PepeparnbHylo Cryxoy
6e3onacHocTH

Apply to the Federal
Security Service

annald ma 33 padapan
CUKUK3pUMU C3:8UC

O6paTtuTtechb 3a NOMOLLbLIO
B KoHcynbckyto cnyxoy

Turn for help to
the Consular Service

ma:H 3 X3/ m3 33
KOHCLII3 €3:8UC

O6paTuTech K OpUCTy

Take legal advice

malik nu:an adealic

Ceaxutecb
C COTPYAHUKOM
Bawero noconbcTBa

Get in touch with
your Embassy official

23m UH may eu3s
é: ambacu aghuwin

Ceaxutecb
C COTPYAHUKOM
cnyx06bl 6e3onacHocTn

Get in touch with
the security man

23m UH may eus
33 CUKLIK3PUMU M3H

Mo3BoHUTe B YnpaBneHue
BHYTPEHHUX Aen

Call the Department
of Internal Affairs

KO:/1 33 Ouna:mmaHm
98 UHMQ:HN 3¢h3a3

Mo3BoHuTe
B PepeparnbHyo
cnyx0y 6e3onacHocTn

Call the Federal Security
Service

K0:/1 39 ¢p3d3pan
CUKLFO3pUMU Cc3:8UC




Mo3BoHUTe B pailoHHOe
ynpasreHue nonuumm

Call the District Police
Department

KQ:/1 39 Oucmpukm
nanuc ouna:mMaHm

Yr1o cnyymnocb?

What’s happened?

80MC X3M3HO?

OGHapyxeHo 3aabiMneHune

Smoke is detected

CMOYK U3 Oumakmuod

O6HapyeHOo Bo3ropaHue

Fire is detected

¢haus u3 dumakmuod

O6HapyXeH npegmer,
OoCTaBneHHbIN 6e3
npucmoTpa

An item left unattended
is detected

9H alimam
113¢bm aHaM3HOUO
u3 dumakmuod

INopgka nepeBepHynacb

A boat capsized

3 6oym kancati3d

Jroaun BbINanNu U3 nogku

Some people have fallen
out of the boat

cam nu:ni xag po:iisH
aym 38 33 boym

YenoBek ToOHeT

A person is drowning

3 M13:CH U3 dpayHuH

FpyaHou peGEHOK 3anepT
B MalluuHe

A baby is locked inside
the car

3 6306u u3 nokm uHcato
39 Ka:

Pe6éHok nponan

A child got lost

3 yatind eom nocm

Heckonbko yenoBek
nponarno

Some people got lost

cam nu:nn 2om nocm

OBoe 3abnygunucb

Two persons are lost

my: n13:CH3 a: necm




O6GpyLuMnocb coopyxeHue

The structure has been

33 CMPAK43 X33 b6uH

collapsed Kanarncm
HanpaBbTe cnacarenen Send rescuers C3HO PICKbI0I3
Kakon appec? What'’s the address? 8omc 3u 30pac?

Bbl cBUAeTenb

Are you a witness

a: 10: 3 BUMHIC

npoucliecTBma? to the incident? ma3 3U UHCUO3IHM?

Bbl MoxeTe Can you talk? K3H 10: MO:K?
pasroBapuBaTtb?

OnuwnTe MmecTo Describe the incident Ouckpatib 3u uHcud3HmM
npoucLiecTBus location TI9YKUWH
Mpopomxante Go ahead 23y 9x30

CKonbKo Tam How many victims are Xay M3HU 8UKMUM3
nocTpagaBLUnNX? there? a: 33a?

MocTpanaBne Are the victims conscious? | a: 35 sukmum3 KQHW3C?

B CO3HaHUn?

MocTpapaBlMx HeT

There are no victims

39apa Hoy 8UKMUM3

PaHeHble ecTb?

Are there any injured
persons?

a: 33a 9HU UHOXeo
M3:C3H3?

3Aecb MHOTO paHeHbIX

There are many injured
persons

3%apa M3HU UHOXed M3:CIH3
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CkonbKo nogen
B 3aBanax?

How many people
are trapped?

Xxay M3HU ru:rnn
a: mpanm?

W3BecTHO Nu
MecCTOHaxoXxaeHue
nocTpagaBLUUX?

Is the location of victims
known?

U3 33 JI3YK3UWH 38 8UKMUMS3
HOYH?

Ckopast nomollb

Is an ambulance needed?

U3 3H aMbbOM3HC

Tpebyetca? HU:0ud?
BbizoBUTE CKOpyto Call an ambulance KO:/1 3H 3IMObIONIIHC
nomollb

Ckopee! Hurry up! xapu arn!

Ckopas nomollb Bbi3BaHa

An ambulance
has been called

3H 3M6bHOI3HC
X33 6UH K0:10

O6cTaHOBKa cTabunbHan?

Is the situation stable?

u3 33 cumsbro3liWwH cmalbn?

O6cTaHOBKa yxyaluaeTca

The situation is getting
worse

33 CUMBIOILIWH U3 23MUH
83:c

Bce noctpagaBwue
BbiBeAeHbl U3 30aHUA?

Are all the victims taken
out of the building?

a: 0:/1 39 BUKMUM3 MAUKIH
aym 38 33 6unouH?

Aywmato, 4yTo pa

I think so

al CuHK coy

Bbl yBepeHbI?

Are you sure?

a: 10: wyas?




O6ecneubTe 6e30NacHOCTb
nogen

Provide safety to people

nposauid calichmu ma nu:rsn

KypuTtb 3anpetyeHo!

No smoking!

HOY CMOYKUH!

He HepBHUuanTe!

Don’t be nervous!

0oyHm 6u H3:83c!

YcnokonTech! Calm down! Kka:m dayH!
He wymwuTe! Keep quiet! Ku:n keatiam

MomoLb nocTpagaBLIMM
HanpaerneHa

Help is sent to the victims

X3/1M U3 CAHM M3 33 8UKMUM3

Xaute nomowb

Wait for assistance

83Um ¢ha 3cUCmMasHc

Cnacarenuv npubyayT

Rescuers are coming

PACKbKI33 a. KaMUH

I'Ipo;lere TepneHue
U BblOEpPXKYy

Bear and forbear

63a 3HO ¢pabaa

BesonacHocTb
Safety

Baw nacnoprt, noxanyncra

Your passport, please

é: na:criom, nnu:3

Bawe ygoctoBepeHue,
noxanyucra

Your ID, please

é: aliou:, nnu:3

MoxanyicTa, BO3bMUTE

Here you are

Xus 10: a:
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Y Bac ecTb
akkpeauTauma?

Are you accredited?

a: 10: 3Kkp3adumud?

Y Bac HeT pa3peLueHus
Ha Bbe3[

You don’t have an entry
permit

t0: OQYHM X38 3H IHMPU
na:mum

Y Bac HeT pa3peLueHus
Ha BxoA

You are not allowed
to enter

t0: a: Hom anayd
my aHmas

MocTopoHHUM BXxOA
3anpewéH

Out of bounds

aym ag bayH03

Mpoxopa pa3peLuéH TonbLKo
ONA aKKpeaUTOBaHHbLIX NnL,

Access is allowed
to the accredited persons

3Kcac u3 anayd
m3 3u 9KpaOUMUO M3:CIH3

MpoxoauTe Bnepépn!

Go ahead!

23y 9x30!

MpoitanTe B AOCMOTPOBYIO
30HY

Go to the inspection zone

23y M3 3U UHCIMIKWH 33yH

MponauTe Yepes pamky

Go through the metal

23y cpy 33 Mam1 OuMaKmas

meTannoaeTtekTopa detector
MponauTe Yyepes KabuHy Go through the gas 23y cpy 33 23¢ OUMIKM3
rasoaHanusartopa detector

Bam cnenyet npontn
npoteaypy KOMMIeKCHoro
AocmoTpa

You should pass through
“Mag & Bag”

t0: wyod na:c cpy
«M32 3HO 632»




MponauTe croaa,
noxanyucra!

This way, please!

3uc 83dl, nnu:3!

Y Bac ecTb 3anpeLluéHHble
npeamMeTbI?

Do you have any prohibited
articles?

Oy 10: X38 3HU npoxubumud
a:mukna?

Y Bac ecTb onacHble

Do you have any dangerous

Oy 10: X38 3HU 03lIHOXKepac

npeamMeTbI? articles? a:mukna?

YTo y Bac B cymke? What do you have som Oy 10: X38
in your bag? UH €: 6327

OTKpoOM1TE CYyMKY Open your bag 3ynaH é: 632

MokaxuTte cogepxumoe
CYMKMU

Show your bag contents

woy é: 632 KOHMIHMC

Bbinoxure cogepxumoe
KapMaHOB Ha cTof,
noxanynucra

Put the contents
of your pockets
on the table, please

nym 33 KOHM3HMC
a8 é: nokumc
OH 33 maubn, nnu:3

OTonanTe B CTOPOHY!

Keep aside!

Ku:n acato!

MopoxanTe MUHYTKY,
noxanyucra

Just a minute, please

oxacm 3 MuHUmM, nnau:3

He nepecekanite
OrpaHUYUTENbHYIO NUHUIO!

Don’t cross
the restrictive line!

0oyHm Kkpoc \
33 pucmpukmuse natiH!

13
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BHumaHume! OnacHocTb!

Attention! Danger!

AM3HWH! 03UHOX3!

Bce Ha Bbixopg!

Go to the exit!

23y m3a 3u akcum!

MmaBHbIN BbIXoA

The regular exit is blocked

39 P32bioNa IKCUM u3 610Km

3abnoKkupoBaH

WpuTte k 3anacHomy Go to the emergency exit | 23y ma 3u uma:0xeHcu akcum
BbIXogy

Be3 naHuku! Don’t panic! 00yHM r3HuUK!
MotoponuTtecsb! Make haste! MUK x3tcm!

He TonkanTtecsb!

Stop pushing!

cmor nywuH!

He co3paBanTte gaBky!

Don’t push hard!

0oyHm nyw xa:o!

Jleyb Ha non!

Lie down on the floor!

nati dayH oH 33 ¢prio:!

Jleub Ha 3emnio!

Lie down on the ground!

nial 0ayH oH 33 e2payHO!

JNexaTb! Lie down! nat oayH!
He BcTtaBaTthb! Don’t stand up! doyHm cmaHo an!
Hwuyero He TporaThb! Touch nothing! may HacuH!

He Tporatb pykamu!

Don’t touch by hands!

doyHm may 6al xaH03!

OcTtaBbTe BCE Ha mecTe!

Leave everything as it is!

J1U:8 38PUCUH 33 um u3!

Mo3oBuTe Bpaya!

Call a doctor!

K0:/1 3 0okm3!

Komy HyxHa meguumHCcKan
nomoub?

Who needs medical care?

Xy: HU:03 M30UKr K3a?




Bbi3oBuTe ckopyto
nomMouub!

Call an ambulance!

KO:/1 39H 3MBbHONSHC!

Mpurnacurte HavyanbHukal

Call the chief!

K0:/1 39 yu:gp!

Mpurnacurte coTpyaHuka
noconbcTBa!l

Call an official
from the ambassy!

KO:/1 9H aghuwun
pom 3u ambscu!

Mpurnacure koHcyna!

Call the consul!

KO:/1 33 KoHcn!

Moxap
Fire

HemepaneHHO NOKUHLTE
3naHue!

Leave the building, now!

nu:e 33 6unduH, Hay!

Co6niopante
cnokoucteue!

Stay calm!

cmau Ka:m!

OTBeguTe nogen
B 6e30MacHy 30HY

Move people to a safe zone

My:8 nu:r my 3 calg 33yH

HapeHbTe AbixaTenbHbIi
annapar

Put on a breathing
apparatus

nym oH 3 6pu:3uH
anapalimac

F'ne HaxoguTCs 3anacHbIN
Bbixoa?

Where is an emergency
exit?

83apu3 9H UMI:0KEHCU
akcum?

3anacHbin Bbixoa
Haxo4uTCs TaM

An emergency exit is
over there

3H UM3:0XXEeHCU 3Keum u3
ayes 33a

15
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Bbixog cnpaBa

An exit is on your right

9H 3KCUM U3 OH &: palim

Bbixop cneBa

An exit is on your left

9H 3Kcum u3 oH €: 113chm

CnepnywTte 3a MHOWM

Follow me

onay mu:

EcTb nu kTo-HUOYAb
B 34aHuUn?

Is anybody there
in the building?

u3 3HUbodu 33a
UH 33 6unouH?

B 3pgaHuu noau

There are some people

32apa cam nu:nn

in the building UH 33 6UunduH
B 3paHuu gBa yenoBeka There are two persons 3%apa my: na:CH3
in the building UH 33 6UnduH
B 3paHum pe6eHok There is a child 3%apu3 3 vaund
in the building UH 33 6UnduH
B 3paHumn co6aka There is a dog 3%apu3 3 0oe
in the building UH 33 6UnduH
WpuTe GbicTpee! Speed up! cnu:0 an!

Bbl MoXeTe nepeaBuratbcs

Can you move on your own?

K3H t0: MY:8 OH €. OyH?

CaMOCTOATENbHO?

He mory | can’t au ka:Hm
Momorute mMHe! Help me! xann mu:!
Momorute Ham! Help us! xann ac!
Momorute emy! Help him! xann xum!




Momorute en!

Help her!

x5 x3:!

Momorute um!

Help them!

X371 33m!

Momorute atomy
yenoBeKy!

Help this person!

X3/111 3UC M3:CH!

Momorute aTum nrogam!

Help these people!

X211 3uU:3 nu:nn!

Berure!

Run!

paH!

He BbinpeirnBanTe
13 OKOH!

Don’t jump out
of the windows!

0oyHm dxamn aym
98 33 8UHO3y3!

MoaHumanTechb
Mo rnecTHuue

Go upstairs

23y arcmaas

CnyckanTecb No fnecTHuue

Go downstairs

23y OayHcmaa3

S oyeHb 60KOChb! I’'m scared! alim ckead!
A nomory Bam cnyctutikea | I'll help you go down aun xannm to: 23y dayH
Bbl rotoBbI? Are you ready? a: 1: padu?

HauuHatro cnyckatb Bac

Start lowering you

cma:m fQyapuH k:

Oepxutech kpenko!

Hang on!

X3H oH!

He npbiratb!

Don’t jump down!

doyHm Oxamn dayH!

Mpeirante!

Take a jump!

malk 3 Oxamr!

BceMm cobpaTtbcs BMecTe!

Everybody, get together!

28pubodu, 2am ma23a3a3!
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FAe HaxoAUTCA NYHKT
c6opa?

Where is an assembly
point?

83apu3 3H 3¢ambu NneuHmM?

MyHkT c6opa HaxoaUTCSA
Tam

An assembly point is over
there

9H 3caM6IIU MOUHM U3 2Y83
32a

OGpyLueHue 3aaHus
Building collapse

BHumaHue!

Attention!

SM3HWH!

HemeaneHHO NOKUHYTL
onacHyto 30Hy!

Leave the dangerous zone,
now!

nu:e 33 03UHOXEpPIC 33yH,
Hay!

BceM nokuHyTb paioH
cnacaTtenbHbIX pa6ort!

Everybody, leave the area
of rescue works!

238pubodu, nu:e 3u 3pus
38 PACKbIO 83:KC!

CpO4HO NMOKUHYTb 3aaHue!

Leave the building, now!

1u:8 33 6unouH, Hay!

He BxoauThb!

Don’t enter!

0oyHm 3aHmM3!

OnacHo!

Danger!

03UHOX3!

Beperuco!

Watch out!

8oy aym!

CkonbKo nogen
Haxo4unoch B 3g4aHUK?

How many people were
there in the builling?

Xxay M3HU Mu:rns es:
33a UH 33 6unouH?

CkonbKo nogen 6bis1o Ha
nepBOM 3Taxe?

How many people were
there on the first floor?

Xay M3HU ru:rsn 83:
33a OH 33 ¢ha:cm ¢hro:?




CkonbKo nogen 6o
Ha BTOPOM 3Taxe?

How many people were
there on the second floor?

Xay M3HU nu:rsn es:
339a OH 39 C3K3HO ¢pro:?

CKONMbKO KOMHaT 6bis10
B NoMeLlleHun?

How many rooms were
there in the premises?

Xay M3HU py:M3 83:
39a UH 39 rpamucu3?

MokaxuTe,
rae HaxogunUcb NAU BO
BpeMsi O6pyLIeHUs 3aaHus

Show me
where the people were
during the building collapse

woy mMu
83a 33 Nu:rs 83:
ObFOPUH 33 6UTIOUH K3r13ric

EcTb nu ewé nogn
B 3A4aHuUnN?

Are there any people left
in the builling?

a: 33a 3HU nu:ni 13ghm uH
39 6UnIOUH?

3pecb ecTb KTO-HMOYAbL?

Is anybody here?

u3 3HU600uU xu3?

OT30BUTECH! Echo! Speak! akoy! cnu:k!
MopawnTe curHan! Give a signal! 2aue 3 cuaHn!
MopaniTte 3Hak! Give a sign! 2us 3 calH!
MocTtyuure! Knock! HOK!

A 3pecb I’'m here alim xus

Bbi rpe? Where are you? gaapa: t0:?

4 3a cTeHOM I’m behind the wall alim buxatiHo 33 80:1
A 3a oBepbIO I’'m behind the door aum buxalHo 33 00:
A Bac BuxXy | see you al cu: 1o:

A Toxe Me too MU my:

19
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Bbl MmoxeTe nepegBuraTbcs

Can you walk without help?

K3H 10; 80:K 8u3aym Xx3/1n1?

CaMOCTOATENbHO?

MpoaBuHbTECH BNepén Move forward my:8 p0:630
MpoaBuHLTECH Ha3apg Move back my:8 63K
lMpoaBuHbTECH BNEBO Move left my:8 13¢hm
MpoaBuHbTECH BNpaBo Move right my:e palim
MpoaBuHLTECH BBEPX Move up my:e arn
NMpoaBUHLTECH BHU3 Move down my:e dayH
MpekpaTtuTte ABMxeHue! Stop moving! cmor My:8uH!
51 He MoOry cABUHYTbCS | can’t move au Ka:Hm my:e

C MecCTa

Bbl paHeHbI?

Are you injured?

a: 1: UHoxed?

Bam nomoryTt

They will help you

330 8us1 X3/ 1!

Y Bac cBo60oAHbI pyku?

Are your hands free?

a: é: xaH03 pu:?

Y Bac cBo60aHbI HOrM?

Are your legs free?

a: é: 1923 hpu:?

Bbl MOXeTe noweBenuTb
pyKon?

Can you move your arm?

K3H t0: Mmy:8 é: a:m?

Bbl MOXeTe noweBenuTb
Horom?

Can you move your leg?

K3H 10: My:8 é: nnae?




MoaHumMuTe pyKM,
noxanyucra

Raise your hands, please

P33 é: xaHO3, nnu:3

Kakas wacTtb Tena y Bac
3axara?

What part of your body
is clutched?

gom na:m 38 é: 600u
u3 knaim?

Y meHs 3axaTa pPykKa

My arm is clutched

maul a:m u3 Knadm

Y MeHs1 3axkaTa Hora

My leg is clutched

mal e u3 Kknaym

Y MeHs1 3axaTo TynoBuLle

My trunk is clutched

mal mpaHK u3 Krnadym

Y MeHs1 3axkaTa rosioBa

My head is clutched

mal x30 u3 Kknaym

[ante MHe pyKy

Give me your hand

2us8 mMu: é: x3HO

He aBuranrtecsb! Do not move! 0y Hom my:s!
Narre Lie down nat dayH
MepeBepHuTechb Ha cnuHy | Turn over onto your back | ma:+H ays8s onmy é: 63k
MNMepeBepHUTECH Ha XuBOT | Turn over ma:H 3y8a

onto your stomach OHMYy é: cmamaskK
MepeBepHUTECH Turn over ma:H 3y83
Ha npaBbIi 60K onto your right side OHmMy é: paim catd
MepeBepHUTECH Turn over ma:H 3y83
Ha neBbIn 60k onto your left side OHmMy é: nachm catio
NMoBepHUTECH BNEBO Turn left ma:H 13gm
NMoBepHUTECH BNpaBo Turn right ma:H palim
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MopgHMMUTE NpaByo pPyKy

Raise your right hand

pal3 é: paliim x3Ho

MopgHuMUTE NeByto pyKy

Raise your left hand

pal3 é: 1aghm x3HO

MogHuMKUTe NpaBylo HOTY

Raise your right leg

pal3 é: palim nae

MogHumuKTe neByto HOry

Raise your left leg

pal3 é: nagpm naz

MoBepHuTe ronoBy BrieBO

Turn your head left

ma:H é: x30 113¢bm

MoBepHuTe ronosy BnpaBo

Turn your head right

ma:H é: x30 palim

Mol okaxem nepsyro

We’ll render you

8U:J1 P3HO3 K0!

nomolLb the first aid 33 pa:cm 3Ud
Ectb nin Bo3ne Bac Are there any victims a: 33a 3HU 8UKMUM3
nocrtpagasLume? close to you? Kroy3 my 10:?

Bbi cnbiwanu B 3aBane
ronoca?

Did you hear any voices
in the debris?

0uo r0: xus 3Hu eolicu3s
UH 33 036pu:?

5 cnblwan ronoca

| heard voices

all x3:0 solicus

BHumaHue! O6bsaBnseTcs
MWHYTa TULLUHbI!

Attention! Everybody,
keep silent for a minute!

amaHwWH! 3epubodu,
KUz calnaHm ¢apa muHum!

YC Ha akBaTOpUM
Water accident

Momorute! A ToHy!

Help! I’'m drowning!

xann! aliv dpayHuH!

BHumaHue! Bozbmute!

Watch me! Take it!

8oy mu:! matik um!




Oepxute! Hold on! xoynd oH!
He mory notsiHyTbCs! | can’t get it! al ka:Hm 2am um!

MocTapanTtechb Try and reach! mpati 3HO pu:y!
OOTAHYTbCs!

Depxutecnb! Steady! cmadu!

He cpaBanTtech! Don’t give up! doyHm ause an!

Oepxutechb 3a pyKy

Grab my hand

2p36 mali xaHo

HapeHbTe cnacatenbHbIn
Xunert

Put a life jacket on

nym 3 natg Ox3aKkum oH

Yenosek yToHyn!

A person has drowned!

3 13:CH X33 OpayHa!

F'oe yToHyn yenoBek?

Where has a person

83a X33 3 N3:CH

drowned? OpayHo?
Tam! Over there! ayes 33al
Korpa yToHyn yenoBsek? When did a person drown? | 83H 0ud 3 na:cH
OpayH?

MATb MUHYT TOMY Ha3ag

Five minutes ago

¢hatie MuHUmMC 323y

Yenosek 3a 6opTom!

A man overboard!

39 M3H 9y8360:0!

Kak gonro HaxoguTtcsi
Yyernosek B Boge?

How long has a man been
in the water?

Xay JIoH X33 3 M3H 6u:H
UH 33 80:M37?

Ham Tpe6yeTcsa nomoub

We need assistance

8U: HU:0 3CUCMIHC
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Jlogka noBpexaeHa

The boat is broken

33 63ym u3 6pOyK3H

B nogke npo6ouHa

The boat has got a hole

39 63ym x33 20mM 3 XOyI

B noaky noctynaeT Boga

The boat is flooding

33 63ym u3 ¢rnaduH

fxTa TepnuT 6eacTBue

The yacht is in distress

33 (iom u3 uH ducmpac

MbI cenu Ha menb

We have run a ground

8U: X368 paH 3 epayHd

Ha Gopty sixTbl noxap

The yacht is on fire

33 (lom u3 oH haus

MbI TOHeM

We are sinking

8uU. a: CUHKUH

Mbl nokugaem axrty

We leave the yacht

8u: nu:e 33 iom

Kto Bnapeneu axrbi?

Who is the owner
of the yacht?

XY: U3 3U OYH3
38 33 liom?

CKonbKo YeroBek

How many persons

Xay M3HU N3:CH3

Ha bopTty? are there on board? a: 33a oH 60:0?
Hac nsaTtepo There are five of us 3%apa ¢halis se ac
He BonHynTecsh! Don’t worry! doyHm eapu!

Bac cnacyTt They will save you 33U 8urs1 calis ro:

Bac aBakyupytot

They will evacuate you

33U 8UJT UB3KLIOAUM 10!

Momowb naért

Help is on the way

X3/1 U3 OH 33 83U

K Bam HanpaBnsietcs
cnacartenbHbIf KaTep

A rescue cutter is coming

3 PACKbIO KAM3 U3 KaMuH




MpuroroBuTHCS
K 3Bakyauuu!

Get ready for evacuation!

23m p3adu 3 ueaKbHAUIIH!

B3ATb AOKYMEHTbI!

Take your documents
with you!

malik é: O0KbIOM3HMC
su3s 1o:!

B3ATb HeobOXxoaUMbIe

Take your necessary

maUK é: HaCICpu

Bewm! things with you! CUH3 8U3 10.!
[0eTn u XeHLWMUHbI Children and women 4unopaH 3HO 8UMUH
aBakyupytoTcs B nepByto | are the first a: 39 ¢ha:cm

oYepeab

to be evacuated

m3 6u uBaKb3TMUO

XuMnyeckoe 3apaxeHue
Chemical contamination

BHumaHue Bcem!

Attention everybody!

9M3HWH 38pubodu!

OnacHOCTb XMMMYECKOro
3apaxeHus!

There is a danger
of the chemical accident!

3%apu3 3 03UHOXK3
38 33 KIMUKIT IKCUO3HM!

Bcem nokuHyTb panoH!

Leave the area off!

niu:e 3u 3pus o!

3akpouTte okHa!

Close the windows!

K/10y3 33 8UHO0Y3!

Tam ecTb KTO-HUOYAbL?

Is anybody there?

u3 3HU6oOU 33a?

3necb ecTb KTO-HMOYAbL?

Is anybody here?

u3 3HU600U XUs?

CnyckanTecb BHU3!

Go down!

23y OayH!

NogHumanTecb HaBepx!

Go up!

23y an!
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Meaonutb Henb3A!

There must be no delay!

33a macm 6u Hoy Ournal

MyHKT c60pa y napkoBku

An assembly place is
close to the parking

3H 3cambru nnatic u3
KI10y3 m3 33 na:KuH

MyHKT c60opa Ha nnowaau

An assembly place
is in the square

3H 3¢ambrnu nnatic u3
UH 33 CKeda

MyHKT c6opa y ochuca

An assembly place is
near the office

9H 3¢ambnu nnauc u3
HU3 3u ohuc

BbinonHanTe ykaszaHus
cnacarens!

Follow instructions
of the rescuer!

o3y UHCmpaKkwH3
98 39 PACKbIO3!

Monyuntb npoTuBorasbi!

Get gas masks!

23m 23c ma:ckc!

HapeTb npotuBora3sbi!

Put on gas masks!

ym OH 23C ma:ckc!

MpurotoBUTbLCA
K aBaKyaumu!

Get ready for evacuation!

23m paou b3 UBIKbIOULWIH!

Bac aBakyupytot
B 6e30MacHyo 30HY

They evacuate you
to a safe zone

330 UB3KBIOIUIM 10:
my 3 ¢calih 33yH

MponycTuTe XeHLWUH
n peten!

Let women and children go!

113m 8UM3H 3HO YUropaH 23y!

CnepywTte 3a MHOM!

Follow me!

onay mu:!

CHATb npoTuBorasbi!

Put gas masks off!

nym e3c ma:ckc ogp!

Bcé B nopsigke!

Nothing’s wrong!

HacuH3 poH!




[OpOXHO-TPaHCMOPTHOE NPOMUCLLECTBUE

Traffic accident

Bbl MmeHs cnbiwmnTe?

Do you hear me?

Oy t0: Xus mu:?

MocmoTpuTe Ha MeHs1

Have a look at me

X38 3 JIYK am mMmu.

HaknoHuTtecb KO MHe Bend to me 63HO0 M3 mu:

A Bam nomory I’'ll help you aun xanm to:

Mb1 n3sneyém Bac We’ll pull you out 8u.s1 My 10: aym

HakpouiTe cebs atum Get covered 25m Kags0

ogesinom with this blanket 8U3 3uc 6r13HKUM

A Hakpoto Bac I’'ll cover you alsn Kass 1o:

A BbIGLIO 60koBOe ctekno | I'll knock out aln HoK aym
the side window 33 cali0 suHOoy

A BbIGLIO Nno6oeoe ctekno | I'll knock out aln HoK aym
the windshield 33 8UHOWU 10

A BbIOLIO 3agHee CTeKNo I’'ll knock out aln HoK aym

the rear window

33 pus 8UHOOY

MbI cHUMeM GoKoBYHO
aBepb

We’ll take off the side door

8u.1 maUlik o¢h 33 catid 0o:

MbI nssne4yém Bac
U3 aBToMOOUNS

We’ll remove you out
of the car

8u.s1 pumy:.s ro. aym
38 33 Ka.
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anIrOTOBbTer K ussneve-
HUIO U3 aBTOMOGUNA

Get ready to be removed
out of the car

23m padu ma 6u pumy:80
aym 38 33 Ka:

Bbl MoXxeTe gBUratbca?

Can you move?

K3H t0: My:8?

Bbl MOXeTe NoaHATb
pyku?

Can you raise your hands?

K3H t0: pali3 é xaHO3?

MoaTaHuTe pyKy Pull your arm nyné: a:m
MopTaHuTe HOry Pull your leg nyn é: nae
CorHute Hory Bend your leg 63HO &: 3z
CorHute pyKky Bend your arm 63HO é: a:m
£ He mory I can’t all ka:Hm
MoweBenuTe pykon Move your hand My:8 é: Xx3HO
MoweBenuTe Horon Move your leg my:e é: naz

MocTapanTtechb
He WeBenuTLCS

Try not to move

mpad Hom m3 mMy:e

He pBurantecn!

Do not move!

0y Hom my:8!

MocTpapaBwero
He nepeaBuUraTb

Don’t move a victim

AoyHmM My:8 3 8UKMUM

He npuunHute emy 6onb!

Don’t hurt him!

0oyHm x3:m xum!

He npuuunHuTte e 6onb!

Don’t hurt her!

0oyHm x3:m x3:!




MocTpapaBLiero oTHecuTe
B 6e3onacHoe mecTto

Take a victim to a safe
place

maUK 3 suKmum my 3 calih
nnadc

I'IOCTpa.anmero nonoxwuTe
Ha HOCUIKK

Place a victim
on the stretcher

nnalc 3 sUKMuUM
OH 33 CMP3Y3

BHumaHue! K aBTOGYyCY
He npubnuxarbca!

Attention! Do not approach
the bus!

amaHwH! 8y Hom anpoyy
33 bac!

Bo3moxHoO Bo3ropaHue
Tonnuea!

There is a danger of fuel
explosion!

3%apu3 3 03UHOX3 38
bbHO3IT UKCIIIOYXKH!

BHumaHue!
B 30He aBapuu paboTtaioT
TonbKo cnacarenu!

Attention!

Only the rescuers

are allowed to stay

in the car accident area!

SM3HWH!

OYHIIU 33 PACKbHOI3

a: anayd ms cmau

UH 33 Ka: 3KCudaHm 3pua!

Y Bac ecTb CNUCOK YieHOB
TYPUCTUYECKOW rpynnbi?

Do you have a list
of the tourist group
members?

Oy r0: X38 3 ucm
38 39 myapucm epy:n
M3IM633?

Moxanymncra,
nepecuvMTanTe niogemn

Please, count the people

nau:3, kKayHm 39 nu:nsn

Bce Ha mecTe?

Is everybody here?

u3 38pubodu xus?

CkonbKo nogen
He xBaTaeT?

How many people
are absent?

Xxay M3HU nu:rnsn
a: 36¢caHmM?
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CkonbKo nogen 6bino
B aBTOOYyCE?

How many people
were there in the bus?

xay M3Hu nu:nn
83: 33a UH 33 bac?

CKonbKo nogen octanoch
B aBTOGYyCE?

How many people are left
in the bus?

Xxay M3Hu nu:na a: 13gpm
UH 33 bac?

CKONbKO YenoBek
Hy>XpatoTcs
B MeAULIMHCKOM nomowmn?

How many people need
medical help?

Xxay M3HU nu:rn HU:0
M3OUKIT X211?

PaHeHbIM
COCpeAoTOUUTLCA cnpaBa
OT 060UMHbBI

The wounded should be
arranged to the right
of the roadside

33 8y:HOUd wyd 6u
9p3UHOXO M3 33 paim
38 39 poydcalid

MocTpapaBwnm
cocpeaoToYUTLCA cripaBa
OT 0604MHbI

The injured should be
arranged to the right
of the roadside

3u uHOxeo wyod 6u
9p3aUHOXO M3 33 paum
38 33 poydcalio

BHumaHue! Komy
HeobxoauMa MeAULMHCKast
nomMouyb, nogonuauTe

K aBToMoG6uno MYC

Attention! Those who need
medical help come up

to the emergency

service car

9M3aHWH! 30y3 xy HU:0
M3OUKIT X311 Kam ar
ma 3uU UM3:0KeHcu
C3:8UC Ka:

e anteuka?

Where is the first aid kit?

83apu3 33 ¢ha:cm 300 Kum?

Mb1 okaxkem Bam
OoBpa4yeGHy0 NOMoLb

We’ll render you
paramedical help

8U.J1 P3HO3 t0;
19PIMIOUKIIT X3/

Mo okaxkem Bam nepByto
MeAULIMHCKY O MOMOLLb

We’ll administer
the fist aid to you

8U:/1 30MUHUCM3
33 ha:cm 3Ud my to:




Mpunsrre
Ha 3BaKyaLMOHHbIW LWUT

Lie down
on the rescue board

nad oayH
OH 33 packbio 60:0

Bbl 6ypgeTte goctaBneHbl
B G0ONbHULYY aBTOMOGUNEM
CKOpPOM NOMOLUM

You’ll be taken
to the hospital by
an ambulance

10:71 6U MAUKH
ma3 33 xocnumn 6au
3H 3MObHOSIIHC

CKopasi noMmoub npudyaer
Ha MecTo aBapuu Yepes
10 MUHYT

The ambulance will be
at the car accident place
in 10 minutes

3u ambbronaHe eun bu
3m 33 Ka: 3Kcud3Hm rnnalc
UH M3H MUHUMCc

CKopasi noMmoub npudyaer
Ha MecTo aBapuu Yepes
30 MUHYT

The ambulance will be
at the car accident place
in 30 minutes

3u 3Mbbton3He sun bu
am 33 Ka: 3Kcud3HmM nnalc
UH €3:mu MUHuUmc

[anTte Bo3aMoxHoOCTL npo- | Allow access anay 3aKcac
exaTb CKOpoW nomoium! for an ambulance! )3 3H ambbtoI3HC!
OcBoGoauTe npoes3n! Allow access! anay akcac!

He nperpaxpaavite gopory!

Don’t bar the way!

doyHm ba: 33 83!

Y6epuTte cBOM aBTOMO-
6unb C Npoe3xen YacTu

Take your car out
of the traffic area

mauk é: ka: aym
398 39 MpPAYUK 3IpuU3

Yctynute gopory!

Step aside!

cman acato!

He cToiiTe Ha gopore!

Get out of the way!

23m aym 38 33 83!

Mpouwy He BbIXOAUTL
Ha NPOoe3XyHo 4acTb

Please, don’t walk
over the roadway

nnu:3, 00yHmM 80:K
3y83 33 poy08ali
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OTBeauTe nogen
Ha 6e3onacHoe paccTosiHue

Take people to a safe
distance

madkK nu:rm my 3 calg
oucmaHc

Ob6ecneybTe 6e3o0nacHOCTb
noaen

Ensure people’s safety

UHWY3 nyu:nn3 catigpmu

Oepxutecb Ha
6e3onacHomM paccTosiHum!

Keep a safe distance!

KuU:n 3 caligh ducmaHc!

OnacHbIl palioH ouenneH

The hazardous area
is cordoned off

33 X33303C 3pU3
U3 K0:09H0 op

BepHuTtech!

Come back!

Kam 63k!

OcTaBanTtecb
3a orpaxaeHuem!

Keep back the barrier!

Ku:n 63k 33 63pua!

He nepecekarite nuHuio!

Don’t cross the line!

0oyHmM Kpoc 33 naliH!

Maccaxup Ha nepBom
CUAEHUN 3axaTt

The front seat passenger
is blocked

33 (hpaHm cu:m
M3CUHOX3 U3 6510KmM

BopguTtens 3axano
B aBTOMOGUNe

The driver is blocked
in the car

33 Opaligs u3 briokm
UH 33 Ka:

MomMornTe BCeM NOKUHYTL
MaLuuHy

Help everyone leave
the car

X371 38pueaH nu:e
39 Ka:

MawwuHa MmoxeT
3aropeTbcA

The car can catch fire

39 Ka: K3H K34 haua




MawuHa MoxeT
B30pBaTbLCA

The car can explode

33 Ka: K3H UKCﬂﬂan

[anTte orHeTywuTtenb

Give me a fire extinguisher

2us mu. 3 d)QUS UKCmuHessuwa

YxoguTte!

Get you gone!

23m 10 20H!

CoTtpyaHuku MYC
COMpoBOAAT Bac
K aBTOGYCam

Emergency officers
will accompany you
to the buses

uma:0KeHcu oghuca3
8UJT IKAMIIHU 0:
ma 33 6acus

ABTOGYCHI NPUOLINK Ans
aBakyauuu!

The buses have arrived
for your evacuation!

33 bacus xae spatied
3 é: usaKbHAUWH!

Moxanyncra, caputechb
B aBTOOYC!

Please, get into the bus!

nnau:3, 2am uHmas 33 bac!

YcaxuBanTechb!

Seat yourselves!

cu:m é:canes!

Bac poctassaT B roCTUHULY

You’ll be taken to the hotel

10:1 6U M3ALK3H M3 33 XOymar

B roctnHuue Bac
BCTPETAT NpeacTaBuUTeNun
afMUHUCTpaLUm

In the hotel you’ll be met
by the local administration
representatives

UH 33 xoymar1 1011 6u Mam
6ali 33 1OYKI1 30MUHUCMPIULIH
PAMPU33HMIMUEB3

YC B npupoaHou cpeae
Natural disaster

YT1o npousowno?

What’s happened?

80IMC X3M3HO?

Cowrna naBvHa

An avalanche has fallen

9H 38371a:HY X33 (hO:IT5H
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Koraa cowna naBuHa?

When did the avalanche
fall?

83H Ou0 3u 38351a:HY po:1?

JlaBuHa coluna Ho4Yb

The avalanche fell at night

3u 383n1a:H4Y 3 sm Halm

JNlaBuHa cowna yTpom

The avalanche fell
in the morning

3U 383n1a:HY ¢han
UH 33 MQ:HUH

JlaBuHa cowna gHéM

The avalanche fell
in the afternoon

3u 383na:HY pan
UH 3U @:(pmaHy:H

Kakne o6bekTbl HaKpbIO
naBUHON?

What objects are buried
beneath the avalanche?

som ob6dxekmc a: 63pud
6uHU:C 3u 38311a:HY?

JlaBuHa Hakpbina 3fgaHue

The avalanche buried
a building

3u 3831a:HY 63pud
3 6UouH

JlaBnMHa HakpbIna

The avalanche buried a car

3U 3831a:HY 63puUd 3 Ka:

aBTOMOGOUNb

JNlaBMHa HakpbIna The avalanche buried 3u 383na:H4Y 63pud

napKoBKYy a parking 9 na:KuH

NaBuHa Hakpbina kemnuHr | The avalanche buried 3u 983na:HY 63pud
a camping 3 K3MIMUH

Mponanu nrogn

Some people are missing

cam nu:nm a: MUCuH

I'ne Bbl pacctanucb?

Where did you part?

83a 0uod . na:m?

MokaxuTe Ha KapTe

Show on the map

wioy oH 33 M3r




MbI pacctanucb B aTon
TOYKe

We parted at this point

8u: na:mud am 3uc nouHmM

YKaxkuTe MapLpyT Ballero
OBWXeHus!

Point out your route

nouHm aym é&: py:m

CkonbKo nogen
oKa3anochb nop raBUHON?

How many people
are buried beneath
the avalanche?

xay M3HU nu:nn
a 63pud buHu:c
3U 383M1a:H4Y?

£ He 3Hat0

| don’t know

al 0oyHmM Hoy

Y HUX ecTb NaBUHHbIE
OaTtynkn?

Do they have avalanche
transmitters?

Oy 33U X38 383r1a:HY
MP3H3MU:MI3?

MokaxuTe, Show where the victims woy 83a 33 8UKMUM3
rae MoryT HaxoauTbeCs can be? K3H 6u:?
noctpagasLime?

Oywmato, 4To 34€eChb I think here al CUHK xus

Uoute 3a MHOWM! Follow me! onay mu:!
OcTopoxHo! Watch out! soy aym!

OCTOpPOXHO, KaMHM!

Watch the stones!

804 39 CmMEyH3!

A nomory Bam cnyctuthes

I’'ll help you go down

aun xanm to: 23y dayH

OBurantecb psigom

Move side by side

my:e cauo bau catio

BHumaHume! Mpenatcreue!

Attention! Obstacle!

amaHwH! obcmakn!
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CrownTe! Halt! xo:nm!
OcTtaBanTechb Ha MecTte! Stay here! cmali xus!
He aBuranrecsb! Don’t move! 0oyHm my:8!
He weBenurteck! Keep still! Ku:n cmus!

Bam HeoGxoaumo
nepeaoxHyTb?

Do you need a short rest?

Oy t0: HU:0 3 Wo:m pacm?

A He ycTtan/a

I’m not tired

atim Hom mauao

Oa, s ycran/a

Yes, I’'m tired

tec, alim mauad

OTaoxHEM 3aechb

Let’s have a rest here

J13MC X38 3 PACM XU3

OTablwnTeChH

Recover your breath

pukaes é: 6pac

MbI ngém pganblie

Let’s keep going

13MC KU:M 23yuH

He Tak 6bicTpo! Don’t rush! 0oyHm paw!

He cnewwure! Go slow! 23y cnay!

Kak Bbl cebs uyBcTBYeTe? | How do you feel? xay Oy r: ¢pu:n?
MHe o4yeHb nnoxo | feel bad al ¢pu:n 630
Bam xonogHo? Are you cold? a: 10: Koyno?

Oa, a1 3amép3s/na

Yes, I’'m cold

tec, alim Koynd

Bbi xoTuTe NUTL?

Are you thirsty?

a: r0: ca:cmu?

Bbl xoTuTeE €cTb?

Are you hungry?

a: 10: xaHepu?




MenTe Have a drink X368 3 OpUHK
31O ropsiuMn Yam It’s a hot tea ume 3 xom mu:
Mepekycurte Have a snack X38 3 CHIK

Bam nyuwe? Are you better? a: r: 6ama?
Co MHoM BCé B nopsigke I’'m O.K. alm oy kad.

Search

JlaBuHHbIe paboThl

and rescue operations in avalanching

MokaxuTe, roe HaXoaUNUCh
noau Bo Bpems cxoaa
NaBUHbI?

Show where the people
were during avalanching?

woy e3a 39 nu:rs e3a:
ObKOPUH 383M1aHYUH?

CkonbKo nogen nonano
nop naBuHy?

How many people got
under the avalanche?

Xxay M3HU ru:rsa 2om
aHO03 3U 383M1a:H4Y?

CKONMbKO BpeMeHu noau
HaxoaATcA nop cHerom?

How long have people been
under the snow?

xay NoH x38 nu:nsn 6u:H
aH03 35 CH3y?

Y HUX ecTb NNaBUHHbIE
[aTyvkn?

Do they have avalanche
sensors?

Oy 33l X238 383n1a:H4Y
C3HC33?

Y HMX ecTb NaBUHHbIE
pagmomasiku?

Do they have avalanche
radio beacons?

Oy 33l X238 38351a:HY
patiduoy 6U:K3H3?

Y Bac ecTb NaBUHHbIE

wynbi?

Do you have avalanche
probes?

Oy 10: X38 38351a:HY
npoy63?
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Y Bac eCTb NaBUHHbIE
nonarbi?

Do you have avalanche
shovels?

Oy 10: X38 38371a:HY
waens?

CKonbKo y Bac NTaBUHHbIX
wynos?

How many avalanche
probes do you have?

Xay M3HU 383/1a:HY
npoy63 Oy t0: x38?

CKOMnbKO y Bac NaBUHHbIX
nonat?

How many avalanche
shovels do you have?

Xay M3HU 38371a:HY
waens oy 10: x38?

MpucTynaeM K NOMCKOBbIM
pa6oram!

Start search and rescue
works!

cma:m ¢3:4 9HO PACKbIO
83:kc!

KuHonoru npueneyexsbl
OnNA NOUCKOBO-
cnacaTtenbHbIX paboT

Cynologists are involved
in search and rescue
efforts

callHana0dxucmc a: UHeos180
UH €3:4 3HO pacKbio 3¢hamc

BHumanue! UayTt
novckoBsble paboThbl!

Attention! Search and res-
cue works are in progress!

SMaHWH! €3:4 3HO PACKBLIO
83:KC a: UH npoyepac!

Baw cekTop noucka
HaxoauTcs 3oecb

Your search sector is here

é: C3:4 CIKM3 U3 Xus

MocTponTechb B ogHy
FNIVHVIO CripaBa OT MeHs

Fall into line on my right

¢o:1 uHmMa natH
OH mal patim

MocTpoiiTecb B ogHy
NVHUIO CrieBa OT MeHsi

Fall into line on my left

o:n uHmM3 natH
OH mal 1aghm

CTpoUTbLCS C UHTEPBANom

Line up at intervals

nadH an am uHmasen3




WHTepBan Mexay Bamu
AOIMXeH 6bITb 3 MeTpa

The distance between you
must be 3 metres

33 OuCcmaHc 6umeu:H o:
macm 6u cpu: Mu:ma3

BbicTaBnsiem
Habnioaarenen

We post observers

8u. noycm 0632:833

HaGnroparenu AomxHbI
HaxoauTbcs B 50 meTpax
Bbile

The observers must be
50 metres higher

3u 0633:833 macm 6u
upmu mu:ma3 xaus

Habniogarenu JomkHbI
HaxoauTbCcs B 50 meTpax
HUXe

The observers must be
50 metres lower

3u 0633:833 macm 6u
upmu mu:ma3s n3ya

Ha6nwopanTte 3a aTum
CKITOHOM

Watch this slope

80om4 3uc croyn

3TOT CKIOH NaBUHooMNaceH

The slope is
avalanche-hazardous

33 croyn u3
383/1a:HY-X333033

HabniopanTe 3a atum
CHEXHbIM KapHM30M

Watch this snow cornice

80Y 3UC CH3Y KO:HUC

OGHapy»eH nocTpagaBLUnUA

A victim is found

9 8UKMUM U3 ¢hayHO

HaunHaem usBneyeHue
nocTpaaaBLuero

Start digging out a victim

cma:m OUauH aym 3 8UKMUM

Pacuuuwaem cHer B panioHe
ronoBbl NocTpagaBLlero

Clear the snow at
the victim’s head location

KU 39 CH3Y am
33 BUKMUM3 X30 N19YK3UWH
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U3Bnekaem noctpagasLue-
ro u3-nopj cHera

We are taking the victim
out from under the snow

8u: a: maliKuH 33 8UKMUM
aym ¢gpom aHO3 33 CHIY

OcBoGoauTe pot
nocTtpagaBLIero oT cHera

Clear the victim’s mouth
from snow

KI1u3 33 8UKMUM3 Mayc
pom CH3Y

OcBoboguTte
AbixaTenbHble NyTH
nocTtpagaBLIero oT cHera

Clear the victim’s
respiratory tracts
from snow

K/ud 35 8UKMUM3
pucrnauspamapu mpakmc
¢hpom cHay

PaccTterHute BOpoTHUK
KYPTKM MOCTpPagaBLUEro

Unbutton the jacket’s
collar of the victim

aHbamaH 33 OXKaKumc
KOJ/13 38 33 BUKMUM

MpoBepkTe nynbc
nocTtpagasLwero

Check the victim’s pulse

yeK 33 6UKMUM3 nasc

UmetoTca nu
y noctpagasLuero
BHeELLHWe NoBpexaeHna?

Does the victim have any
visible injuries?

0a3 33 8UKMUM X38 3HU
8u3ubn uHOxepus?

Y nocTpapasiuero nepero-
Mbl HWKHUX KOHEYHOCTEN

The victim has fractures
of the lower limbs

33 BUKMUM X33 (hp3K433
98 39 /133 TUM3

Yy nocTpagaBLiero nepesno-
Mbl BEPXHUX KOHe4YHoCTeun

The victim has fractures
of the upper limbs

33 BUKMUM X33 (hPIKYI3
26 33 ana num3

MocTpapaBumin
o6MOpOoXeH

The victim is frostbitten

33 8UKMUM U3 ¢hpocmbumH




MocTpapaBumn The victim is conscious 33 BUKMUM U3 KOHWAC
B CO3HaHUU
MocTpapaBwumn The victim is unconscious |33 8UKMUM U3 aHKQHWAC

6e3 co3HaHusA

MocTpapaBwnn NpuwEn
B CO3HaHue

The victim has recovered
consciousness

33 8UKMUM X33 ,DUKQGSO
KOHWA3CHUC

Y noctpapaBLiero
6apoTtpaBmMa

The victim has
a barotrauma

39 BUKMUM X33
3 63pampo:M3

Y nocTtpagaBLiero
6oneBou WOK

The victim has a pain shock

33 BUKMUM X33 3 NM3UH WOK

MocTpapaBlieMy HyXHa
MeAMLMHCKas MOMOLb

The victim needs medical
help

33 8UKMUM HU:03 M3OUKIT
Xxann

MocTpapaBwui 6yaer
3BaKyMpoBaH B bnvkanmm
MeAVLMHCKUMN LeHTP

The victim will be
evacuated to the nearest
medical centre

33 sUKmMuMm 8us 6u
UB3KbHAUMUO M3 33 HUIPICM
M3O0UKIT CIHMP3

MocTpapaBinin MEPTB

The victim is dead

33 8UKMUM U3 030

OBakyaLusi BepTONETOM
Evacuating by a helicopter

A cTapLumi rpynnbl
cnacareneu

| am the chief of the rescue
team

al oM 33 4u:h 38 39 PIACKbIO
mu:m
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Moxanyncra, orBeyanTe
TONLKO «Aa» UMK «HeT»

Please, answer only
“yeS” or “nol!

nu:3, a:HC3 QYHU
«UEC» 0: «HOY»

CKOINbKO YenoBekK B Baluen

How many people are there

Xxay M3HU nu:rnsa a: 33a

rpynne? in your group? UH €: epy:n?
Ectb nu B Bawewn rpynne Do you have a doctor Oy t0: X38 3 0OKM3
Bpa4? in your group? UH &: epy:n?

Tpebyetcsa nu Bam
MeAULMHCKasi NOMOoLLb?

Do you need medical aid?

Oy r0: HU:0 M30uKn 300?

EcTb nu B Bawien rpynne
6onbHbIE?

Do you have any sick
people in your group?

Oy 10: X38 3HU CUK
nu:nmn uH é: epy:n?

EcTb nin B Bawewn rpynne
06MOpOXeHHble?

Do you have any frostbitten
people in your group?

Oy 10: X38 3HU hpocmbumH
nu:nn uH é: epy:n?

CKOMNMbKO GONbHbIX
B Baluew rpynne?

How many sick people
are there in your group?

Xay M3HU CUK mu:risn
a: 33a uH é: epy:n?

CKONbKO 06MOPOXEHHbIX
B Bawuewu rpynne?

How many frostbitten
people are there in your
group?

xay M3HU ¢oppocmbumaH
nu:nmn a: 33a uH é: epy:n?

BonbHoM cnoco6eH
nepeAaBuraTbcsi
CaMOCTOATENbHO?

Can a sick person move
without help?

K3H 3 CUK [13:CH My:8
su3aym xann?




Bbl HaxoauTech B paioHe
... (Ha3eaHue o6bexkma)?

Are you in the area of ...
(HaszeaHue o6bekma)?

a: H0: UH 33 3pus 38 ...?

Ectb nn y Bac Do you have Oy t0: X38
MeOUKaMeHTbI? any medicine? 3HU M30OCH?

Ectb nn y Bac o6e36onu- | Do you have Oy t0: X38

Bawowme npenapartbi? any pain killers? 3HU n3lH KUnaz?
Ectb nu y Bac xaponoHu- | Do you have Oy r0: x38

)arowme npenaparbi? any antipyretics? 3HU 9HMuUNalpamMuKc?
Ectb nn y Bac Do you have Oy t0: X38
aHTUOMOTUKN? any antibiotics? 3HU 3HmMubalomukc?
EcTb nu y Bac kpoBoocTta- Do you have Oy r0: X238
HaBnMBatlowme npenaparbi? | any styptics? 3HU cmunmukc?

Ectb nny Bac Do you have Oy r0: x38
nepeBsi304HbIM MaTepuan? | any dressing material? 3HU Op3CUH M3MUpuan?
Ectb nn y Bac 3anac Do you have Oy t0: X38
NpPoAoOBONLCTBUA? any food supply? 3HU ¢py:0 cannal?
Ectb nn y Bac 3anac Do you have Oy r0: x38

NUTbEBOW BOAbI?

any drinking water supply?

3HU OPUHKUH 80:m3 carnial?

EcTb nu y Bac 3anac
Tonnuea?

Do you have any fuel
supply?

Oy 10: X38 3HU ObHO3IT
cannat?
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OBurantecb
B HanpaBneHuu ...
(HazeaHue o6bekma)

Move in the direction of ...
(Ha3eaHue o6Lekma)

MY:8 UH 33 OUP3KWIH 38 ...

MpekpaTtuTte ABMxeHue!

Stop moving!

cmorn My:8uH!

OcTtaBanTecb Ha mecte!

Stay where you are!

cmal e2a to: a:!

3a Bamu BbineTaeT
BEePTONET

The helicopter is taking off
after you

33 X3/1UKONM3 U3 MAUKUH
o a:gpmo to:

BepTonéT BbINeTuT, Kak
TONbKO YCTAHOBUTCS
néTtHasa noroaa

The helicopter will take off
as soon as the flying
weather is settled

33 X31UKONM?3 8Us1 MUK oh
33 CY:H 33 33
chriauH 8333 U3 camnd

MoaroTtoBbTe 6ONBHLIX
K 3BaKyauuu

Get the sick ready for
evacuation

23m 33 cuk padu ¢a
UB3KbIOAUILUH

CocpepoToubTe paHeHbIX
1 GONnbHLIX B paioHe
nocagku Bepronérta

Gather the injured and sick
closer to the area
of helicopter landing

2333 39 UHOXeO 3HO
CUK KII0Y33 M3 3U 3pu3
38 X3/1UKONM3 I3HOUH

MepBbim pelicom 6yayT
3BaKyMpoOBaHbl paHeHble
1 6onbHble

The first flight will
evacuate the injured and
sick

33 ¢ba:cm cbnatim eusn
UB3KbLIIUM 3U UHOXEO 3HO
cuk

BTopbIiM peiicom byayT
3BaKyMpoBaHbI AeTU
M XeHLWMHbI

The second flight will
evacuate the children and
women

33 CaKIHO ¢hnalim eun
UB3KbIIUM 33 YUIOPIH
9HO 8UMUH




BHumaHue!
MpuroToBUTLCA K Nocagke
B BepTOonér!

Attention!
Get ready for boarding
the helicopter!

SM3HWH!
23m padu 3 60:0uH
33 xanuxkonmas!

BHumaHue!
HauuHaem nocagky
no ogHomy B BepTOnéT!

Attention!
Start boarding
the helicopter one by one!

amaHwH! cma:m 60:0uH
33 xanukonmas eaH bali eaH!

Mo ouepenu!

In turn!

UH ma:H!

Mocapka okoH4YeHa!

All abord!

0:/1 560:0!

BepTonéTt neperpyxeH

The helicopter is overloaded

33 X3/1UKOMM3 U3 3y83anayoud

Bbi 6yaete aBakynpoBaHbl
criefyloLWUM pencom

You will be evacuated
by another flight

10: 8us1 6U UB3KLHAUMUO
6au aHa3as ¢pnalim

BHumaHwme! Attention! 3M3HWH!
MpurotoBuTbCA K Bbicagke | Get ready for deboarding | 2am padu ¢a dubo:0uH
13 BepTonéra! the helicopter! 33 xanukonma!
BHumaHue! Attention! SM3HWH!

HaunHaem Bbicapgky Start deboarding cma:m 0ubo:0uH

no ogHomy! one by one! eaH bali saH!

C BaMu ocTalTCs Halm
cnacarenu

Our rescuers will stay
with you

aya Packbr33 eusl cmali
8u3 to:
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Y cnacaTtenem ecTb 3anac

The rescuers have

33 PACKbH33 X38

npoAoBONbLCTBUA the supply of food with them | 33 cannaii as ¢y:0 su3 3am
Y cnacaTtenei ectb 3anac | The rescuers have 39 PACKbII3 X368
MeAUKaMeHTOB the supply of medicine 35 cannal 38 M30CH 8U3 39M

with them

Y cnacaTenein ecTb 3anac
NUTbeBOW BoAbI!

The rescuers have
the supply of drinking
water with them

33 PACKbHI3 X368
33 cannal 38 OPUHKUH
80:M3 8U3 39M

Y cnacaTenen ecTb 3anac
TonnuBa

The rescuers have
the supply of fuel with them

33 PACKbHI3 X368
33 cannal 38 (hbr3/1 8U3 39M

BbiTOBbIE npowucuwecTteus

Emergency incidents
Yr1o cnyuunocb? What’s up? somc an?
£ 3abbin B aBTOGYCE I've left my suitcase atie 13¢bm mati cbromKalc
yemopaH in a bus UH 3 bac

£ 3a6bIn B Takcn
BUAeOKamMmepy

I've left my video
camera in a taxi

ale 1aghm mali sudeoy
K3M3p3 UH 3 MIKcU

£ noTepsn KpeaUTHYO
KapTy

I've lost my credit card

atie mocm mal Kpadum ka:o

Mow apyr nponan

My friend is missing

mal hpaHO U3 MUCUH




Ha Hac Hananu aBoe

We were attacked
by two men

8U: 83: 3MIKM
6al my: MaH

MeHs1 cunbHO n3dunu

| was heavily beaten

al 803 x38usu bu:mH

MeHs orpabunu

I've been robbed

atie 6UH pobd

Y meHs yrHanu MawumHy

My car is stolen

mal Ka: u3 CmoyriaH

Y MeHs1 yKpanu cymKy

My bag is stolen

mali 632 u3 cmoynaH

Y MeHs1 yKpanu geHbru

My money is stolen

mal MaHu u3 CMQYIaH

Y MeHs ykpanu
DOKYMEHTbI

My documents
are stolen

mali OOKbIOM3HMC
a: cmoynaH

INndpt cnomancs

The elevator is out of order

3u 31uealima u3 aym 38 0:03

YenoBek ynan B WwaxTty
nudra

A person has fallen into
the elevator shaft

9 M3:CH X33 (hO:19H UHM?I
3u 31u8alUM3 wa:gm

KabuHa nudta 3actpsina
Mexay aTaxamu

The elevator car is stalled
between floors

3U 3/1u83UM3 Ka: u3 cmo:id
6umeu:H ¢r1o:3

B kabuHe nudTta ectb
noan?

Are there any people
in the elevator car?

a: 33a 3HU nu:nn
UH 3U 271u8alim3 Ka:?

B kabuHe nudTta
HaxoasTcs AeTn

There are children
in the elevator car

3%apa 4yundpaH
UH 3U 31u83Um3 Ka:
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B kabuHe nudrta
HaxXoAsTCA XEeHLMHbI

There are women
in the elevator car

3%apa 8UM3H
UH 3U 31U83UM3 Ka:

B kabuHe nudTa HaxoasaTca
noxwunbie noan

There are the elderly
in the elevator car

3%apa 3u 371031u
UH 3U 31U830Um3 Ka:

ABapwus Ha popore

There is a car accident

33apu3 3 Ka. 3KCUOIHM

[ opoXxHO-TpaHCNOpTHOEe
npowucuiecTene

There is a traffic accident

3%apu3 3 mMpaghuk IKCUOIHM

HecuyacTHbIN cnyvyan
Ha ynuue

There is a street accident

3%apu3 3 cmpu:m 3KCUOIHM

A cBupeTtens
npoucLuecTBusi

I’'m a witness
to the accident

aum 3 sUmMH3aC
ma 3U 3KCUOIHM

A XOo4y Bbi3BaTb Noauuuro

| want to call the police

al 80HM M3 KQ:/1 33 N1anu:c

Kak no3BoHUTb
B nonuuuio?

How can | call the police?

xay KaH all Ko:n
33 nanu:c?

3BOHUTE no Homepy «02» | Dial “02” dauan «oy my:»

Kak BbI3BaTb noxapHbix? |How can | call Xxay KaH all Ko:n
firefighters? hauapaliimaz?

3BOHUTE Nno Homepy «01» | Dial “01” Gauarn «Qy 8aH»

Kak no3BoHUTb
B CnyX0y cnaceHuna?

How can | call
a rescue service?

Xxay KaH al Ko:n
3 PACKbIO c3:8UC7?




TenedoH cnyx6bl
cnaceHus — «112»

Emergency phone is
“112!!

umM3:0KeHCU (hOyH U3
«8aH eaH my:»

Papguoo6meH
Radio exchange communication

A «Omera»

This is «Omega»

3UC U3 «QyMU23»

MoBTOpUTE NO3LIBHOM

Say your call sign again

cal é: Ko:n1 calH 3e3lH

Mpuém

Over

2y83

Kak cnbiwute?

How do you read?

xay Oy r: pu:0?

CﬂbILIJy BacC OT/INYHO

Read you 5 by 5

pu:0 r: catie 6ali palie

CurHan cnabbin Read you weak pu:o 10: 8U:K
CurHan cunbHbIN Read you very good pu:0 ro: 83pu 2yo
Pas6opuuBo! Readable! pu:036n!
Hepa36opuuso! Unreadable! aHpu:036n!

EcTb nomexu!

Readable with difficulty!

pu:03651 8u3 dugpukanmu!

CBA3b nnoxas

Communication is
difficult

KAMbO:HUKUWH U3
Ougpukanm

He cnbiwHo

Nothing heard

HacuH x3:0

CBA3b notepsiHa

Contact is lost

KOHM3KM U3 iocm

CBAi3b yCTaHOBIIEHa

Contact is established

KOQHM3KM U3 ucmabnuwm
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Byabte Ha cBA3u

Stand by

cmaHO bali

Dante «MepBoro»

Fetch “The First”

hay «33 pa:cm»

Mpowy ykasaHumn

Request instructions

PUKBICM UHCMPAKWIH3

Mpowy paspeLueHUst BOUTU
B 30HY 3apaXeHust

Request permission to enter
the contaminated area

pukeacm namuLH my aHma
33 KSHM3AMUH3UMuO 3pus

Aa, paspewato Affirmative agha:mMamue
He paspewato Negative H329mu8
Bac noHsan Roger podxe

MoHAnNuM npaBUNbLHO

That is correct

33M U3 K3PaKM

Mocbinato coobuieHne

Send you a message

C3HO 10: 3 M3ACUOX

MoBTopsinTe Kaxaoe
CroBO ABaXAabl

Send words twice

Cc3aHO 83:03 mealic

MoBTOpSsitO

| say it again

al cal um 323lH

MoaTBepanTe Nnpuém

Acknowledge you copied
my message

SKHOJTUOX 0. KOnuod
mal M3CUOX

MpoBepka cBsA3N

Radio check

paliouoy yek

MpopomkanTte nepegavy

Go ahead

23y 9x30

MepexoguTte Ha paboTy
Tenerpadom

Change to Charlie Whiskey

YEUHOX M3 Ya:nu yucku




BbinonHsto Wilco / Will do susikoy / eusn oy
MpekpaTute nepeagayvy Break 6palik
KoHeu cBsizn Out aym

Mcuxonornyeckas noaaepxka

Psychological support

4 cnacartenb

I’'m a rescuer

alM 3 paCKbH3

A ncuxonor

I’'m a psychologist

alim 3 callkosaoxucm

A 3pechb, 4To6bI Bam nomoub

I’'m here to help you

alm xus ma X3 ko:

[oBepbTecb MHe

Trust me

mpacm mu:

Bbl yyBCcTBYeTE MOE
NPUKOCHOBEHMe?

Do you feel my touching?

Oy to0: ¢pu:n1 Mali maquH?

Kakasi nomowb Bam
HYXHa?

What kind of assistance
do you need?

80m KalHO 38 3CUCMIHC
Oy t0: HU:0?

Bawe monyaHue TPEeBOXUT
Hac

Your silence alarms us

é: calinaHc ana:m3 ac

Bbi B 6e3onacHocTun

You are safe

10: a: calih

Kak Bac 3oByT?

What’s your name?

somc é: Halm?

Bbl oTkypa?

Where are you from?

g3apa: 10: ppom?
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Buaute meHs?

Can you see me?

K3H l0; cU: mu:?

CnbiwuTe MeHn?

Can you hear me?

K3H 10: XUs mu:?

CMoTpuTe Ha MeHs

Look at me

JIYK am mMu:

CnywauTte MmeHs!

Listen to me!

71UcaH ma mu:!

Kak Bbi cebs yyBcTBYyeTE?

How do you feel?

xay Oy ro: pu:n?

Yrto c Bamnu?

What’s wrong with you?

80/MC POH 8U3 0.7

Yto Bac TpeBOXUT?

What troubles you?

80m mpabns r0:?

Bam 6onbHO?

Does it hurt you?

0as um x3:m :?

Oa

Yes, it does

tec, um 0a3

MHe 6onbHO

It hurts me

um x3:mc mu:

MokaxwuTe, rae Gonurt

Show where it hurts

woy e3a um x3:mc

MHe o4yeHb nnoxo

| feel bad

al ¢u: 630

MeHs 3HOOUT

I’'m having fever

alm x38uUH ¢hu:83

Kak gaBHo Bbl 3aecb?

How long have you been
here?

Xay JI0H x38 t0: 6U:H
Xxus?

1 He NOMHI0

I don’t remember

al 0oyHm pumamb3

Bbl 3gecb ogHn?

Are you here alone?

a: 10: Xus 3710yH?

C Bamu pssigom ecTb KTO-T0?

Is anybody close to you?

u3 3HUb00U Kroy3 my K:?




Kto HaxoauTcsa ¢ Bamu
psigom?

Who is close to you?

XY: U3 KITQy3 my 1o:?

PsAOM CO MHOM HUKOTO HeT

There is nobody close to me

39apu3 HOy600U Koy3 ma mu:

7 3pecb ogHa / oguH

I’'m alone here

alm a71oyH xus

Bbl xoTUTE €cTb?

Are you hungry?

a: r: xaHepu?

Bbl xoTuTe NuThL?

Are you thirsty?

a: r1: ca:cmu?

BbinenTte BoAbI

Drink some water

OpuUHK cam 80:m3

Bbl ceitvyac BbinbeTe?

Will you drink just now?

8uJs1 10: OpUHK Oxacm Hay?

Bam ctaHeT nerue

You’ll feel better

0.1 hu:r1 63ma

Bbinbio nosxe

I'll drink later

aulin OpuHk nalimas

F'ne Mo# CbIH?

Where is my son?

83apus mali caH?

r'ae mos aoub?

Where is my daughter?

83apu3 mal 00:m3a?

F'oe mon myx?

Where is my husband?

83apu3 mal xa3baHod?

I'oe mos xeHa?

Where is my wife?

83apu3 mau ealigh?

F'ne mown apyr?

Where is my friend?

83apu3 mal ppaHO?

Baiwm poaHbie XuBbl

Your relatives are alive

é: panamues a: anaus

Baw cbIiH
rocnutTanusnpoBaH

Your son is taken
to the hospital

é: caH u3 maUlikaH
ma 33 xocnumin
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Baw myx Your husband is taken & Xxa369HO0 U3 maUKIH
rocnuTanu3npoBaH to the hospital ma 33 xocrnumi

Baw gpyr Your friend is hospitalized | é: ¢ppaH0 us matikaH
rocnuTanuanpoBaH ma3 33 xocnumi
Bawa xeHa Your wife is taken é: ealigh u3 malikaH
rocnutanu3npoBaHa to the hospital m3 33 xecrnumi
Bawa goub Your daughter is taken &:00:m3 U3 MaUlKaH
rocnutanusnpoBaHa to the hospital ma 33 xocnumi

Bbl xoTUTE NO3BOHUTL?

Do you need to make a call?

Oy r0: HU:0 ma M3UK 3 KO:1?

Oa, KoHe4YyHo

Yes, sure

vec, wys

Bo3sbmute TenecoH

Here is a mobile phone

Xxuspus 3 moybatin ¢poyH

Cnacumbo

Thank you

C3HK 10!

Baw cbIH norn6

Your son is perished

é: caH u3 napuwm

Baw myx noru6

Your husband is perished

é: xa369HO u3 napuwm

Baw agpyr noru6

Your friend is perished

é: ¢hpaHOd u3 napuwm

Bawa xeHa norubna

Your wife is perished

é: ealieh uz mapuwm

Bawa goyb norubna

Your daughter is perished

é: 00:m3 u3 napuwm

Baw cbiH nponan
6e3 BecTn

Your son is missing

é: caH U3 MUCUH




Baw myx nponan
6e3 BecTn

Your husband is missing

é: xa3b63HO U3 MUCUH

Baw gpyr nponan
6e3 BecTn

Your friend is missing

é: ¢hpaHA U3 MUCUH

Bawa xeHa nponana
6e3 BecTn

Your wife is missing

é: ealigh u3 MUCUH

Bawa goyb nponana
6e3 BeCTn

Your daughter is missing

é:00:mM3 U3 MUCUH

Myxantechb! Pluck up your courage! nnak an é: kapuox!
YcnokonTtech! Calm down Ka:m dayH

Huyero He nogenaewsb!

There’s nothing to be done!

33a3 HacuH ma b6u OaH!

Hapo xutb!

You have to live!

10: X38 ma nus!

MepBas nomolub
First aid

LokTtopa, ckopee!

Get a doctor, quickly!

23m 5 00KmM3, Keukru!

10T YenoBek 6e3 CO3HaHUA

This man is unconscious

3UC M3H U3 aHKQHWAC

OH noTepsinl MHOro KPOBU

He has lost much blood

XU X33 rocm may 6nad

OH 3aabixaeTtcs

He is out of breath

Xu u3 aym 3s 6pac
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OcmoTpuTe ero

Examine him

US33MUH XUM

W3mepbTe apTepuansHoe
OaBerieHue

Have his blood pressure
taken

X38 xu3 611a0 npawa
MAUK3H

MpoBepbTe Nnynbc

Check the pulse

4eK 33 nasc

Mynbc peakun

Pulse is slow

naJsc us3 crnay

Mynbc yyYawéHHbIn

Pulse is rapid

nasic us panud

3payku paclumpeHbl

Pupils are dilated

nbronn3 a: adnaimud

Peakuus Ha cBeT

No reaction to light

HOY PU3KWH m3 naim

OTCYTCTBYET
Mol coenaem We shall administer 8u: Wan 30MUHUCM?3
nocTpagaBLueMy the artificial resperation 39 a:mugbuwin pacrnapaUWH

UCKYCCTBEeHHO€ AbiXaHue

to the victim

ma3 35 sUKMum

MbI coenaem
nocTpagaBLueMy
HenpsiMmon maccax cepaua

We shall administer
the indirect cardic
massage to the victim

8U: Wan 30MUHUCM3
39 UHOUP3KM Ka:0UK M3Cax
ma 33 8UKMUM

MocmoTpute aToT ywun6

Have a look at this
contusion

X38 3 /YK 3m 3uc
K3HMbFOXKH

MocmoTpuTe 3TOT OXKOT

Have a look at this burn

X38 3 YK am 3uc 63:H

Y Bac oxor

You have a burn

10: X328 3 63:H

Y Bac oxor 1 creneHu

You have a first-degree burn

10: X38 3 ¢ha:cm-Ouepu: 63:H




Y Bac oxor 2 cteneHu

You have a second-degree
burn

10: X38 3 CaKIHO-0uepuU: 63:H

Y Bac oxor 3 cteneHu

You have a third-degree
burn

10: X38 3 ¢3:0-0uepu: 63:H

MocmoTtpuTe 3TOT NOope3

Have a look at this cut

X38 3 fIYK 3m 3uc Kam

Huuero onacHoro

There is nothing

3%apu3 HacuH

dangerous 03UHOXEPIC
Kak yyBcTBYyeTe cebs? How do you feel? xay 0y to: ¢pu:n?
A yyBCcTBYIO cebsi Nnoxo | feel bad all ¢ou:n 630
MHe 6onbHO It hurts me um x3:mc mu:

MokaxuTte MHe, rae 6onut

Show me where it hurts

woy Mu: 83a Um x3:mc

Bam okasbiBanu
MeAULMHCKYH NMOoMOLb?

Have you been given
the first aid?

X38 t0: bUH 2U83H
39 ¢ha:cm 3U0?

HeT, He oka3biBanu

No, | haven’t

Hoy, ali X38HmM

Yrto Bac 6ecnokout?

What troubles you?

8om mpabnas 10:?

Y MeHs1 6onuT 3gecb

I have a pain here

al x38 3 nalH xus

Y MeHs 6onuT cnuHa

| have a pain in my back

all x38 3 nN3lH uH mal 63k

Y meHsi 6onuT ronoea

| have a headache

all x38 3 x303lK

Y MeHs1 6onuT XuBoT

| have a stomach-ache

all xa8 3 cmamak-3UK

57




58

Y meHs 6onb I have a pain al x38 3 NalH
B NpaBoM GOKy in the right side UH 33 palim catio
Y meHs 6onb I have a pain al x38 3 NalH
B NIeBOM GOKy in the left side UH 33 113¢bm calio

Kakas y Bac 6onb?

What kind of pain do you
have?

8om KaliHO 38 nalH
Oy 10: x387

Bonb Howwasa

The pain is boring

39 n13lH u3 60:puH

Bonb ocTpas

The pain is sharp

33 N3UH U3 wa:n

Bonb Tynas

The pain is dull

33 n3lH u3 d0an

Bonb cunbHasa

The pain is severe

39 n13UH U3 cusUd

Bonb cna6as

The pain is mild

33 n3lH u3 matind

Bonb npowna?

Has the pain gone?

X33 33 N3lH 20H?

Y meHs KPYXXUTCA ronoBa

I’'m dizzy

alim ousu

MeHs nogTalwHMBaeT

I’'m sick

almM cuk

Mpouy neyb

Lie down, please

nal dayH, nnu:3

Mpouwy cecTb

Sit down, please

cum OayH, nnu:3

Mpouwy BCcTaTh

Stand up, please

cm3aH0 ari, nnu:3

Obiwnte rny6oko

Breathe deeply

bpu:3 du:nnu

JlouTecb Ha XUBOT

Lie on your stomach

nali oH é: cmamak




JNloxutecb Ha CMNUHY

Lie on your back

nati oH é: 63K

CorHuTe Horm B KOJNeHAX

Bend your knees

63H0 &: Hu:3

He HanpsiranTe Hory

Don’t overstrain your leg

OoyHM 3y8acmpaliH &: nae

He Hanpsirante pyky

Don’t overstrain your hand

0oyHmM 3y83cmpaliH €: X3HO

Oante mHe Bawy pyky

Give me your hand

2ue Mu: é: XxaHO

A He Mory nowieBenuTb
Horom

| can’t move my leg

al ka:Hm my:e mal 5132

£l He Mory nolweBenUTbL
pyKow

| can’t move my hand

al ka:Hm my:e mal Xx3HO

Pyka BbIBUXHYTa

The hand is dislocated

39 X3HO U3 OUCIaK3TMUO

Hora BbIBUXHYTa

The leg is dislocated

39 /132 U3 0Ucnakaimud

A cnoman pyky

I'v broken my hand

atie 6poykaH mal x3HO

A cnoman Hory

I'v broken my leg

atie bpOyKaH mal 1132

lMepenom OoTKpPbITbIN

The fracture is open

39 (hpIAKY3 U3 JYIH

Mepenom 3akpbITbIN

The fracture is closed

39 (hPIKYI U3 KITOY30

HanoxuTe WunHy

Splint the fracture

CMAUHM 33 (PPIKYS

PaHa oTkpbITas

The wound is open

33 8Y:HO U3 3Yr3H

MoTeps kpoBu!

The loss of blood!

39 s10c 38 6rad!

OcTaHoBUTE
KpoBoTe4YeHue!

Stop bleeding!

cmorn 6nu:0uH!
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HanoxuTte noBasky!

Put the dressing!

nym 33 OpacuH!

MepeBsikuTe! Bandage! 63HOUOX!
A ocTtaHoBNIO I’ll stop your bleeding alin cmon é: 6ru:oOuH
KpoBOTe4YeHue

A BBeay Bam o6e3bonuBa-
owmnn npenapar

I'll make you
an anaesthetic injection

alin malk r:
9H BHUCCIMUK UHOXEKWH

A nepessixy Bam ronosy

I'll bandage your head

atisn 63HOUOX é: x30

A nepesBsixxy Bam npasyto
Hory

I'll bandage your right leg

atinn 63HOUOX é: palim naz

£ nepeBsxxy Bam neByto
Hory

I'll bandage your left leg

atin 63HOUOXx é: 1aghm nae

A nepessixkxy Bam npaByto
PyKy

'l bandage your right arm

atin 63HOUOX é: palim a:m

51 nepessixky Bam neByto
PYyKy

I'll bandage your left arm

atinn 63HOUOX &: 1aghm a:m

A Hanoxy Bam wimHy
Ha NpaByo PyKy

I'll splint your right arm

aun cnnuHm é: paim a:m

A Hanoxy Bam wuHy
Ha NneBYIO PyKy

I'll splint your left arm

alin cnnuHm é: naghm a:m

A Hanoxy Bam wuHy
Ha npaBylo HOTY

I’'ll splint your right leg

alin cninuHm é: patim na2




A Hanoxy Bam wmHy
Ha nieByto Hory

I’'ll splint your left leg

alin cnnuHm é: 13gm 132

OH norepsn cosHaHue

He is unconscious

XU U3 aHKOHW3C

CoTtpsiceHne mo3ra

It’s a concussion
of the brain

umc 3 KaHKawH
98 39 6p3aUH

TpaBMa NO3BOHOYHMKA

It’s a spinal injury

umc 3 crialHn UHOXepu

TpaBma ronoBbl

It’s a head injury

umc 3 x30 uHoxepu

3admkcupynTe WenHbIN
oTAen No3BOHOYHUKA

Immobilize the neck spine

umoybunals 33 HaK crnalH

Motepnure! Be patient! 6u: nadwasHm!
Bbi ckopo nonpaBuTech You’ll be well soon t0:51 6U 8311 CY:H
BbizpopaBnuBanTe! Get better! 23m 6ama3!

Beperute cebsn!

Take care of yourself!

malk Kk3a 38 é:cang!

61




62

Il. MpodreccmoHanbHoOe 06LEeHME B NOBCEAHEBHOMN AEATENIBHOCTH

General communication

AHKeTHble BONpOChI
Questionnaire

Bawe nma?

What'’s your first name?

gomc &: ¢pa:cm H3AUM?

Bawa cdamunua?

What’s your last name?

gomc é: na:cm Halum?

Moé€ ums ... (ums)

My first name is ... (ums)

mal ¢pa:cm H3UM U3...

Mosi chamunus ... (¢hamunusi)

My last name is ... (pamunusy)

mat na:cm H3alM u3 ...

Ckonbko Bam net?

How old are you?

xay oyno a: 1:?

MHe ... (o3pacm) ner

I'm ... (eo3pacm) years old

alim ... Ue:33 oyrno

B kakom rogy Bbl pogunvcb?

When were you born?

83H 83. 10: 60:H?

A poguncs B ... (200) roay

| was born in ... (200)

all 803 6Q:H UH ...

F'ne Bbl poaunucb?

Where were you born?

83a 83. 10: 60:H?

A poguncsa B ... (cmpaHa)

| was born in ... (cmpaHa)

all 803 6Q:H UH ...

Balue rpaxpaHcTBO?

What'’s your citizenship?

somc é: cumu3Hwun?

S rpaxpaHuH ... (cmpaHa)

I’'m a citizen of ... (cmpaHa)

aliM 3 CUMUS3H 38...

I'ne Bbl npoxuBaete
B Coun?

Where do you live
in Sochi?

83a Oy t0: U8
UH coyu?

51 npoxuBaro B rocTUHULIEe

| stay at the hotel

al cmau am 33 xoymarn




Kto BbI?

What are you?

eom a: 1:?

Bbl TypucTt?

Are you a tourist?

a: 10: 3 myspucm?

A cnopTcMeH

I’'m a sportsman

aliMm 3 crne:mcmaH

S cnopTcMeHKa

I’'m a sportswoman

alM 3 cro:mceyMaH

A TpeHep

I’m a trainer

aum 3 mpauH3

£ cnopTUBHLIN Bpay

I’'m a sports physician

alm 3 crno:mc pu3UWH

Kto npeactaButens
Ballen KomaHabI?

Who is your team official?

Xy: u3 é: mu:m achuwin?

Kakyto cTpaHy Bbl What country do you 8om kaHmpu Oy to:
npeacraBnserte? represent? parpu3aHmM?
Kto pykoBoautennb Who is the head XY: u3 39 x30
agenerauumn? of the delegation? 38 33 0an1u23lWH?

KTto pykoBoauTenb Ballen
rpynnbi?

Who is the group leader?

XY: U3 33 2py:n 1u:03?

A pykoBoauTesib rpynnbi

I’'m a group leader

alm 3 epy:n nu:03

A npeacraButenb
HaunoHanbHoro
OnMMNUNCKOro KoMUTeTa

I’'m a representative
of the National Olympic
Committee

aum 3 panpu3aHmMamus
98 39 HAWHIT MTUMIUK
Kamumu

A npeacTaBuTenb
MexpayHapogHoro
OnuMnuMUcKoro kKommurTeTa

I’'m a representative
of the International
Olympic Committee

atimM 3 parpu3aHMamue
96 3U UHMBHWHIT
SMIUMIMUK KIMUMu
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PasroBop no tenedoHy
Phone call

KT0 3BOHUT?

Who'’s calling, please?

XY:3 KOIUH, Nnu:3?

Kto roBoput?

Who'’s speaking, please?

XY:3 CrUIKUH, Nu:3?

Mory s noroBopuTtb
C rOCMOAWNHOM ... (UMs1)?

Could | speak to Mr. ...
(ums)?

Ky0 all cru:Kk ma mMucms ...7

OH 3pecb He is in XU U3 UH
Ero 3pecb Het He is out Xu u3 aym

CoobwwuTe, Koraa
rocnoauH ... (UMsl) NpuaET

Let me know when Mr. ...
(ums1) comes

13M MU: HOY 83H MUCMS ...

Kam3

Anno! Bbl MeHA cnbiwunTe?

Hello! Are you there?

xanoy! a: 10: 33a?

Hwuuero He cnblWwy

| hear nothing

all Xus HacuH

FoBopuTe rpomue

Speak up

crnu:k an

FoBopwuTe TULIE

Speak down

cnu:k dayH

Oa, cnywato

Yes, speaking

dec, Criu:KuH

MoxHO y3HaTb HOMep
Bawero TenecoHa?

Can | have your phone
number, please?

K3H ali x38 é: poyH
Hamb63, nnu:3

Baw no6aBo4HbLIN HOMep,
noxanyucra?

Your extension, please?

& UKCMAHWIH, nnu:3?




Bac coeanHutb Do you want Oy r0: 8OHM
c aboHeHTOM? a station-to-station call? 3 cmalWH-mM3-cmaUwH Ko:n?
BbizBaTb onpegenéHHoe Do you want Oy t0: 8OHM

niyo?

a person-to-person call?

9 M3:CH-M3-N3:CH KO:1?

ABOHEHT He oTBe4aeT

There is no reply

39apu3 Hoy purnnal

Pa3roBop Cpo4HbIi

The call is urgent

33 KO:1 U3 3:0)KeHM

Bbl MOXeTe ocTaBUTb
coobLeHune

You may leave a message.

10: M3l NU:8 3 M3ACUOXK

7 nepe3BoHt0 Bam

I’'ll call you back

aln Ko 0. 63K

He knagute TpyGKYy,
noxanyucra

Hold the line, please

xoynd 33 nalH, nnu:3

Monoxute TpyoKYy

Put down the receiver

nym OayH 33 pucu:83

HaGepuTe Homep cHoBa

Dial the number again

0auan 33 Hamb3 3230H

Kop ctpaHbl — 7

The country code is 7

33 KaHmMpu Koyd U3 CI8H

Kop pairioHa — 495

The area code is 495

3u 3pu3 Koyd u3
¢o: HalH cpalis

CoepguHso

Trying to connect you

mpauH ma K3H3KmM .

Bac coeguHunu. NBopute

You are through.
Go ahead

10: a: cpy:.
23y 9x30

Cnacun60, 4TO NO3BOHUNM

Thanks for calling us

CIOHKC b3 KO:/TUH ac
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Moropga
Weather

ae s Mory nonyuuTb
mMeTeocBoOaKy?

Where can | get
the meteo report?

83a K3H all 2am
33 MU:mu3 puno:m?

Kakow nporHo3 norogbl Ha
onuxanwme gHU?

What is the weather
forecast for the next days?

80M U3 33 8333
¢po:ka:cm ¢pa 33 HaKcm 03U37

OxuparTca ocagku

Precipitation is expected

npucunumaUwH
U3 ukcrnakmuo

OxupaeTcs NOPbIBUCTbLIN
BeTep

Gusty wind is expected

2acmu euHo
U3 uKcrnakmuo

Oxupaetcs cHexHas 6yps

Snow storm is expected

CH3Yy CmMo:M
U3 uKcrnaKkmuo

OxunpaeTcsa CUNbHbLIN
MOpo3

Bitter frost is expected

6ums ¢ppocm
U3 uKcrnakmuo

Oxupaetcs wrTopMmoBoe

The storm warning

33 CMO:M 80:HUH

npepynpexaeHuve is expected U3 UKCraKmuo
ByneTt oyeHb CKOMNb3KO It will be extremely um susn bu ukempu:miau
slippery cnunspu

Kakas Temnepatypa
Bo3ayxa?

What'’s the air temperature?

80MC 3U 3a MAMIPU43?




Mo Uenbcuio — 12° Huxe
Hyns

It’s 12 degrees
Centigrade below zero

umc mease duepu:3
C3HMUep3alio bunay 3uspay

Mo ®apeHrenty — 10°

It’s 10 degrees

umc maH ouepu:3

Fahrenheit hapaHxalim
Temnepartypa Bo3ayxa The air temperature 3u 3a mamnpuys eursn ¢o:
NOHU3UTCA will fall
Temnepartypa Bo3ayxa The air temperature 3u 3a mMampuys eus paus
NOBbICUTCSH will rise
Kakoe atmMmocdepHoe What’s the atmospheric 80IMC 3U IMMICHIPUK
noaBrneHuve? pressure? npawa?

ATtmocdepHoe aaBneHue
BbICOKOE

The atmospheric pressure
is high

3U 3MM3Ch3aPUK NP
u3 xat

ATtmocdepHoe aaBneHue
HU3KOe

The atmospheric pressure
is low

3U 3MM3CHIPUK NP
u3 3y

MNokasaHune 6apomeTpa —
750 mm pTyTHOrO ctonba

The barometer reading
is 750 mm mercury column

33 6apomumas pu:OuH

u3 c38H xaHOpud

9HO hucbmu MunUMU:ma3
M3:KbIOPU KOJIIM

Kakas ckopocTb BeTpa?

What'’s the wind velocity?

8omc 33 8UHO sunocumu?

CkopocTb BeTpa — 5 m/cek

The wind velocity
is 5 metres per second

33 8UHO suocuUMU
u3 ghatie Mu:ma3s rna. CIKIHO
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Kakoe HanpaBneHue
BeTpa?

What’s the wind direction?

80MC 33 8UHO QUPIKWH?

Bo3moxHo ceBepo-
3anagHoe
HanpaBreHue BeTpa

The north-western wind
direction is possible

33 HO:C-83CM3H 8UHO
OUp3KWH U3 nacabr

Bo3moxHo ceBepo-
BOCTO4YHOE
HanpasrieHne BeTpa

The north-eastern wind
direction is possible

33 HO:C-UCM3H 8UHO
Oup3aKWH u3 nacabn

Bo3MOXHO loro-3anagHoe
HanpaBneHue BeTpa

The south-western wind
direction is possible

33 cayc-83CM3aH 8UHO
OUP3KWH U3 nocabr

B0O3MOXHO HOro-BoCTO4HOE
HanpaBneHue BeTpa

The south-eastern wind
direction is possible

33 cayc-ucmasH 8UuHO
OUp3KWH U3 nocabr

Kakas BnaxxHocTb?

What’s the relative
humidity?

8omc 33 panamus
XbromMudumu?

BnaxHocTb 6onee 80%

The humidity is more than
80 per cent

33 XbIOMUOUMU U3 MO: 39H
alimu na: caHm

Kakas Bugumoctb?

What'’s the visibility?

80mc 33 susubunumu?

Bupumoctb HyneBas

The visibility is zero

39 8U3UGUIUMU U3 3U3P3Y

BugumocTb xopowas

The visibility is good

33 gusubuumu u3 2yo

Kakas cBoaka norogsbl
Ha 3aBTpa?

What’s the weather report
for tomorrow?

80/MC 33 8333 PUNO:M
3 mamopay?




OeHb 6yaeT OXANMBBLIM

The day will be rainy

39 03U 8us1 bu paluHuU

[eHb GyaeT BeTpeHbIM

The day will be windy

33 03Ul 8un 6u suHOU

[eHb 6ygeT nacMypHbIM

The day will be grey

35 03U 8urn 6bu epal

[eHb 6yaeT ConHeYHbIM

The day will be sunny

33 03Ul 8un bu caHu

OeHb 6ygeT TénnbiM

The day will be warm

33 03U 8urn 6u 8o:Mm

[eHb 6yaeT MOPO3HbLIM

The day will be frosty

33 03U 8un 6u ppocmu

Korga noropga
yCcTaHOBUTCA?

When will the weather
be steady?

83H 8UJT 33 8333
6u cmaou?

Moropa ycraHoBUTCH
Yyepes TPU OHSA

The weather will be steady
in three days

33 8333 8us 6u cmadu
UH cpu: 0303

Moroaa ckopo uamMeHUTCs

The weather will change
soon

33 8333 8UIT YEUHOX
CY:H

Moroga He uamMeHUTCA

The weather won’t change

33 8333 BOYHM YEUHOX

Kak nokasatb gopory
Showing the way

A 3abnyaunca

I’'m lost

alim nocm

I'oe HaxoguTcs
noconbLCTBO?

Where is the Embassy?

83apu3 3u ambacu?

I'ne HaxoauTcsa
Onumnuiickas gepeBHA?

Where is the Olympic
village?

83apu3 3U SNUMMUK
8UIUOX?
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I'oe HaxoguTcs rMaBHbIN
KOMaHAHbIN LeHTp?

Where is the Main
Operations Centre?

83apu3 39 M3UH Onap3alLH3
C3aHMa?

F'oe HaxoaUTCA NYHKT
NPOBEepPKX akKkpeauTaumumn?

Where is the Accreditation
Check Point?

83apu3 3u 3KPaOUMUWH
4eK nouHm?

I'oe HaxoguTCA CTAaAUOH?

Where is the stadium?

83apu3 39 cmalidusm?

F'ne HaxoauTtcsa
roctTuHuua?

Where is the hotel?

83apus 33 xoymasn?

F'ne Haxogutcs MeﬂﬂyHKT?

Where is the first-aid
station?

83apu3 33 ¢ha.cm-3Ud
cmalwH?

I'ne HaxoauTcs TyaneT?

Where is the toilet?

83apu3 33 mounum?

'ne HaxoguTcA aaponopt?

Where is the airport?

83apu3 3u 3arno:m?

Kak po6patbcs
00 noconbcTea?

How can | get
to the Embassy?

Xxay KaH al 2am
ma3 3u ambacu?

Kak po6partbcs
Ao Onumnuinckon aepeBHN?

How can | get
to the Olympic village?

Xxay KaH al 2am
ma3 3U 31IUMIMUK 8UTUOX?

Kak npo6partbcsi
A0 rMaBHOro KOMaHAHOro
ueHTpa?

How can | get
to the Main Operations
Centre?

Xxay KaH al 2am
ma3 33 M3UH 0napaUWH3
C3aHMa?

Kak no6patbcs Ao nyHKTa
npoBepKu akkpeauTaumm?

How can | get
to the Accreditation
Check Point?

Xxay KaH al eam
ma 3uU 3KP3OUMAULWH
4yeK nouHm?




Kak po6partbcs
0o cTaguoHa?

How can | get
to the stadium?

Xxay KaH al 2am
ma 33 cmauduam?

Kak no6partbcs
[0 roCTUHULbI?

How can | get
to the hotel?

Xxay KaH al 2am
ma 33 xoyman?

Kak po6partbcs
Ao asponopra?

How can | get
to the airport?

Xxay KaH al eam
ma3 3u 3ano:m?

CKONbKO BpemMeHu
TpebyeTcsa Ans Toro,
4yTOGbLI AOGpPaTLCS OO ...
(nyHKm Ha3Ha4eHusi)?

How long does it take
to get to the ...
(nyHKm Ha3Ha4eHusi)?

xay 51oH 0a3 um mauk
maeamma3 33 ...7

[awnte nogymatb

Let me see

J1I9m mMu: cu:

Bam nOTpeGyeTcn OAWH 4Yac

It will take you one hour

um eus1 maUK K. 8aH aya

AT0 He 3aUMET MHOrO

It won’t take you

um 8oyHmM maUK to:

BpeMeHU much time may matim

3710 3aBUCHUT OT That depends 33m OunaHO3
obcToATenLCTB

MewkomM He ponuTn It’s not a walking distance |umc Hom 3 80:kuH ducmaHc
A noHumaro | see au cu:

Fne aBTOGYCHas Where is the bus stop? 83apu3 33 6bac cmon?
ocTaHoBKa?
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310 paneko

It’s a long way

umc 3 51oH 83l

WUavTe no ynuue

Go along the street

23y 3710H 33 cmpu:m

Wpaute BBepx no ynuue

Go up the street

23y arn 35 cmpu:m

WpvTte BHM3 no ynuue

Go down the street

23y OayH 33 cmpu:m

WUpuTe npsaimo

Go straight ahead

23y cmpalim 3x30

MoBepHUTe Haneso

Turn left

ma:H 13agm

NMoBepHUTe HanpaBo

Turn right

ma:H palim

Mavte MUMO nouThbl

Go past the post office

23y na:cm 33 noycm oguc

Upwute po ceetochopa

Go to the traffic lights

23y M3 35 mMpauK nalimec

Mepengure ynuuy

Cross the street

KpQC 35 cmpu:m

Kakon aBTOGYyC MAET TyAa?

What bus will go there?

som bac eus 23y 33a?

Jo6on aBTOGYC MAET TyOa

Any bus will go there

3Hu bac eurn 23y 33a

Cagutechb B aBTOOYyC Ne 76

Take bus 76

m3alik 6ac c3a8HMU CUKC

CKONMbKO CTOUT nNpoe3a
Ha aBTOGYyCE?

What’s the bus fare?

gomc 33 bac ¢paa?

Mpoesp cTouT ...
(cmoumocms) pybneu

The bus fare is ...
(cmoumocms) roubles

33 6ac ¢paa us ... pybns

F'ne nenatb nepecanky?

Where do | change?

83a Oy all HeUHOX?

E3xalTe 6e3 nepecagku

Go without changing

23y 8uU3aym YeUHOXUH




r'ne contn?

Where do | get off?

83a Oy ali 2am op?

CouguTe Ha nocrnepHen
OCTaHOBKe

Get off at the last stop

23m o¢h am 33 na:cm cmorn

Conaute Ha npegnocnegHen
OCTaHOBKe

Get off at the last stop
but one

23m o am 33 fa:cm cmon
6am eaH

CounaguTe Ha cneayiouien
ocTaHOBKe

Get off at the next stop

23m o¢h am 33 HaKCM cmorn

CounguTe yepes ogHy
OCTaHOBKY

Get off at the next stop
but one

23m o 3m 33 HIKCM cmorn
6am eaH

Cnacunb6o 3a nomoub!

Thank you for your help!

C3HK t0: 3 é: xann!

Xopouero aHs!

Have a nice day!

X386 3 Hatic 03u!

Ha wocce
On the highway

YTo cnyuunocb?

What’s wrong?

80mc poH?

A He Mory 3aBecTu
Aasurartenb

| can’t start up
the engine

all kKaHm cma:m arn
3U 3HOXUH

MoTop 3arnox

The engine went dead

3U 3HOXUH 83HM 030

Momorute YCTaHOBUTb
HencnpaBHOCTb

Locate the fault, please

JI0yKaUm 33 ¢ho:nm, nnu:3
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Bbl npoBepunu ypoBeHb
6eH3nHa?

Have you checked
the petrol level?

X386 10 YeKm
39 13Mpan 113en1?

BeH306aK NONHbIN

The tank is full

33 M3HK U3 oy

AKKyMynsTop 3apsikeH

The battery is recharged

33 63mapu U3 pu4a:oxo

HeucnpaBHoCcTb
HaxoguTcs B cucteme
3aXuraHus

The trouble is
in the ignition system

33 mpabn u3
UH 3U U2HULWH CUCM3M

Bbi3biBaliTe aBapuHyO
Crnyxoy

Call a breakdown service

K0:/1 a 6palikdayH ca:8uc

OTGYKCMpYyNTE MO
MaLUUHY Ha CTaHLM1I0
TexobcnyXuBaHus,
noxanynucra

Could you tow my car
to the service station?

KyO0 r0: may mall Ka:
ma3 33 €3:8UC CMAUWH?

Kyna Bl epete?

Where are you driving?

83a a: t0; OpaleuH?

A eay B OnuMnumnckyro
AepeBHI0

I’'m driving
to the Olympic village

aum dpatisuH
m3 3U SrUMITUK 8USTUOX

MokaxuTe Ha KapTe,
roe Mbl HaXxoaumcs

Show on the map
where we are

wioy oH 33 M3r
e3a 8u: a:

Kyna Bepét ata gopora?

Where does this road
lead to?

83a 0a3 3uc poyod
nu:d my?




[opora nepekpbiTa

The road is blocked

33 poy0d u3 briokm

310 TYNUK

This is a dead end

3uc u3 3 030 3HO

3pecb npoesna Het

There is no thoroughfare
here

39apu3 Hoy capaghaa xus

CpenanTte pa3BopoT

Make a U-turn

MUK 3 F0-M3:H

Ha nepekpecTke
NoBepHUTE HanpaBo

Turn right at the crossroad

m3a:H palim am 33 Kpocpoyo

Ha nepekpecTke
NnoBepHUTE HaneBo

Turn left at the crossroad

ma:H 13¢bm am 33 KpOCcpoyd

MoBopoT HanpaBo 3gecb
3anpeLweéH

Right turn is forbidden
here

palim ma:H u3 ¢p36UdH xus

NMoBopoT HaneBoO 3aechb
3anpeLweéH

Left turn is forbidden here

13¢bm ma:H u3 p36UdH xus

PasBopoT 3gechk 3anpeLéx

U-turn is forbidden here

10-m3:H U3 habUOH XxUs

O6roH 3gechb 3anpeLuéH

Overtaking is forbidden
here

3y83m3UKUH U3 ¢p36UOH XU

Mory s npunapkoBaTb
MallvHy 3aecb?

Can | park here?

K3H al na:k xus?

MapkoBka 3aecb
3anpelyeHa

Parking is forbidden here

na:KuH u3 ¢pabuoH xus
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CTosiHKa 34echb 3anpelyeHa

Stopping is forbidden here

CMOornuH u3 ¢habuodH xus

3TO 30HA CTOSIHKM
o6LwecTBeHHOro
TpaHcnopTa

This is the “Park & Ride”
zone

3uc u3 33 «na:K 9HO palo»
33YH

Bbl HapylwiaeTe npaBuna
NapKoBKMN

You are violating the
parking regulations

10: a: 8auannalimuH
33 Ma:KUH Pa2bonaliuH3

Bbl HapywiaeTe npaBuna
OCTaHOBKM

You are violating the stop
regulations

10: a: 8auanalimuH 33 cmor
pa2bron3LUWH3

F'ne napkoBoYHas 30Ha?

Where is the “Park & Walk”
zone?

83apu3 33 «rna:k 9HO BO:IK»
33yH?

MapkoBoyYHas 30Ha
HaxoauTCcs B KUNomeTpe
oTcroga

The “Park & Walk” zone is
one kilometer away from
here

33 «na:K 9HO 80:K» 33yH U3
8aH KUiamu:ma 383U ¢hpom
Xus

ByabTe BHMMaTeNbHbI
Ha gopore!

Be cautious on the road!

bu: Ko:wa3 oH 33 poyod!




lll. CounanbHoe obLeHne

Social communication

MpuBetcTBUE
Greeting

3ppaBcTBynTe! How do you do? xay Oy ro: Oy:?
LOob6poe yTpo! Good morning! 2y0 MO:HUH!
[Oob6pbii geHb! Good afternoon! 2y0 a:cbmaHy:H!
[o6pbin Beyep! Good evening! 2y0 U:8HUH!
[No6po noxanoBaTb! Welcome! 83s1Kam!
Kak npena? How are you? xay a: 1:?

Cnacu60, y MeHs Bcé
XOpOoLOo

I’'m fine, thank you

alim ¢paliH, C3HK o

Ay Bac? What about you? som abaym 0:?
OTnunyHo! Very well! 8apu 8an!
HeBaxHo Not very well HOM 83puU 8311
Y Bac Bcé B nopsigke? Are you O.K.? a: 10: oy Kau?
[a, KOHe4YHO Sure wys
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3HakoMcTBO

Acquaintance
Paspewute Let me introduce 713M MuU: UHMpP3ObLHC
npeacTaBUTLCA myself maticang
A ocuuep I’'m a military officer alm 3 Munumapu oguca

A HaYanbHUK
cnacatenbHON cnyXo6bl

I’'m a rescue service
official

aliM 3 PACKbIO: €3:8UC
aghuwn

£ HaYanbHUK
cnacartenbHOro oTpsiga

I’'m the chief of the rescue
team

alm 33 Yu:¢h 38 33 PACKbIO:
mu:m

1 HaYanbHUK NOXapHOro
pacuérta

I’'m the chief of the fire
team

alim 33 qu:eh 38 33 haus
mu:m

£ HaYanNbLHUK NOXapHOro
Kapayna

I’'m the chief of the fire
guard

alm 33 qu:eh 38 33 ¢haus
2a:0

A 3amecTuUTENb
HavanbHUKa
cnacatenbHON cnyX6bl

I’'m the deputy chief
of the rescue service

alm 33 03nbomu Yu:h
98 39 PACKbLIO: CI:8UC

A cTapLuMi NOUCKOBO-
cnacaTenbHOro oTpsaa

I’'m the leader of the search
and rescue team

aum 33 n1u:03 38 33 €3:4
9HO PACKbIO. MU:M

A cotpyaHuk MYC Poccum

I’'m the officer
of EMERCOM of Russia

alim 33 oghuca
98 UMEe:KIM 38 pawia




A coTpyaHuk
cnacatenbHON cnyX6bl

I’'m the officer
of the rescue service

aum 3u ogpuca
98 39 PACKbLIO: CI:8UC

5 coTpyAHUK
npecc-cnyx6nsi M4C
Poccun

I’'m the officer
of the press service
of EMERCOM of Russia

alim 3u ogpuca
38 33 MP3C c3:8UC
98 UMe:KaM 38 palwa

A coTpyaHukK

LeHTpa 3KCTPEHHOM
NCUXONornyeckon NomMoLLm
M4YC Poccum

I’'m the officer

of the Urgent Psychological
Support Centre

of EMERCOM of Russia

alim 3u oghuca 38 3u
3:0)keHm calikanooXuKar
€3Mo:m caHmM3

98 UMe:KaM 38 palua

MeHs 30ByT ... (Ums)

My name is ... (ums)

mal H3UM U3 ...

BoTt Moé yaoctoBepeHue
FINYHOCTU

This is my ID

3uc u3 maud audu:

Kak Bac 3oByT?

What’s your name?

somc é: Halm?

Pa3pewunTte npeacraButhb
moero konnery?

Let me introduce
my colleague?

713m Mu: UHMP3ObLLC
matl konu:a?

nO3HaKOMbTecb Cc MOUM
ApYrom

Meet my friend

mu:m mal ¢ppaHo

Mo3HakoMbTeCh C YNleHamMu
MoOeW KoMmaHAbl

Meet my team mates

mMu:m mal mu:m malimec

3710 MUcTep ... (MMs)

This is Mr. ... (um=)

3uc U3 Mucms ...
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310 MUcCUC ... (UMms)

This is Mrs. ... (nms)

3uUc u3 mucus...

310 MuUCC ... (MMs) This is Miss. ... (Mms) 3uc u3 Muc...
Bbl U3 KakoW cTpaHbI? What country are you from? | gom kaHmpu a: to: toppom?
A wus ... (cTpaHa) I'm from ... (cTpaHa) alm ¢pom...

Pan c Bamn
NO3HaKOMUTLCA

Glad to meet you

2130 ma Mu:m o:

Bot mosi BU3uTHasA
KapTouka

Here’s my card

Xxu33 mal Kka:o

MpusTHOro Nnpe6biBaHuUsA
B Coun!

Have a pleasant stay
in Sochi!

X38 3 M71333HM cmau
uH coyu!

BcTtpeya
Meeting

7 Bac BcTpevato

I’'m here to meet you

aliM xus ma Mu:m 1:

Kak npowén nonet?

How was the flight?

xay 603 33 ¢hrialim?

Bbl yctanu?

Are you tired?

a: 10: mauaso?

A yctan HemMHoro

I’'m tired a little bit

atm mauad 3 numn bum

Epnem B rocTuHuuy

Let’s go to the hotel

13mc 23y ma 33 Xoymarn

He Bospaxato

I don’t mind

at 0oyHm matHo




MoxanyicTa, npoxoauTe
ciopa

This way, please

3uc 83l, nnu:3

Hac xgéTt mawuHa

The car is waiting for us

339 Ka: u3 83UmuH ¢hapac

CapguTtechb, Noxanymncra,
B MalUVHY

Get in, please

23m uH, nnu:3

Bbl nepBbI pa3 B Coun?

Are you in Sochi
for the first time?

a: 10; UH coyu
3 33 ¢pa:cm matim?

Mpwurnawexue
Invitation

Paspelunte npurnacutb
Bac?

May | invite you?

M3l all uHeatim 10:?

Cnacu60 3a npurnawieHue

Thanks for inviting me

C3HKC b3 UHealmMuH Mu:

Mpuxogurte K Ham
Ha YallKy 4as

Come over for a cup of tea

Kam 3y83 ¢hap3a Karn 38 mu:

3axoguTe B n6oe Bpems

Drop in any time you like

Opon uH 3HU madlm ro: natik

Bbl noo6enaete ¢ Hamu?

How about having dinner
with us?

xay sbaym x38uH OUH3
su3 ac?

Kakoe Bpems Bac
ycTpauBaeT?

What time would be
convenient for you?

som matim 8yd 6u
K9HBU:HUEHM b3 10:?
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Bbl cBOGOAHLI 3aBTpa
Be4yepom?

Are you doing anything
tomorrow night?

a: 10: OYUH 3HUCUH
mamopay Halum?

A xoten 6bl yBUAETLCS
c Bamu Ha cneaytowen
Hepgene

I'd like to see you
next week

alo nalk ma cu: 1o:
H3KCM 8U:K

MNepepnaiite npuseT
OpYy3bsaM

My best regards to your
friends

mau 6acm puza:d3 my é:
hpaHI3

Mpocb6a
Request

MoxHo nu MHe 3agaTb
Bam Bonpoc?

May | ask you?

m3U al a:ck t0:?

Y meHst k Bam npocbk6a

Could you do me a favour?

KyO t0: Oy mMu: 3 ¢haliea?

Bbl He Mornu 6b1 MHe
nomMoub?

Could you help me a bit?

KyO r0: X3 Mu: 3 6um?

OueHb Bac npouy

| do ask you

au Qy a:ck to:

Ecnu Bac He 3aTpyaHuT

If you don’t mind

ue t0: doyHm malHo

CpenaunTte ogorkeHue

Do me a favour

Oy mu: 3 ¢paliea

Moxanymncra,
He onasgbiBanTe

Make sure you are not late

M3UK wya to: a: Hom n3um




Moxanyncra, He genante
aToro

Please, don’t do that

nnu:3, 0oyHm Oy 3sm

MokaxuTe, noxanyncra

Show me, please

weoy mu:, nnu:3

DanTe, noxanyncra

Give me, please

aus mu:, nnu.3

MoxanyncTa, fante MHe
Baw agpec

Could | have your address?

KyO all xa8 é: 30pac?

Bo3bMuTe, noxanyincra

Take, please

madlkK, nnu:3

Bbl MoxeTe yaenutb MHe
HECKOSIbKO MUHYT?

Could you spare me
a couple of minutes?

KYO t0: craa mu:
a Karnn 38 MuHumc?

C yaoBonbCcTBMEM

With pleasure

8U3 MNIIAK3

YTto 51 mory ansa Bac
cpgenatb?

What can | do for you?

80m K3H ali Oy 3 r:?

Coset
Advice

YTo Bbl nocoBeTtyeTe?

What do you suggest?

som Oy 10: cadxecm?

Paspewute patb Bam
coBeT?

May | give you advice?

M3l all eus ro: s0salic?

CoBeTyto Bam oTAOXHYTb

| advise you to have a rest

ali adeali3 0. ma x38 3 pacm
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£ Bocnonb3yloch Bawum
COBETOM

I’'ll take your advice

aln malk é: adeatic

Y Bac ecTb npeanoxeHna?

Do you have
any suggestions?

Oy t0: X38
9HU CI0KECHEH3?

Y MeHs1 eCTb npeanoxeHue

| have a suggestion

al x38 3 CI0)XKeC4YsH

He cnewwuTe

Take your time

malik é: matim

He Toponurtecb

Don’t be in a hurry

0oyHm 6u uH 3 xapu

MoTtoponutechb

Hurry up

xapu an

9TO eAVHCTBEHHbIN BbIXoA4

It’s the only way out

umc 3u QyHnu 83l aym

O6euiaHue
Promise

MocTapatocb

Pil try

aun mpat

C yaoBonbLCTBMEM caenaro

I’'ll do it with pleasure

aln Oy um 8u3 riaxas

0Ob6s3aTenbHO caenaro

Be sure I'll do it

bu: wyas altin 0y um

Cpenatro BCE BO3MOXHOe

I'll do my best

aun Oy mat 6acm

Bcé 6yaeTt B nopsigke

Everything will be fine

38pucuH eun bu ¢haliH

BnarogapHocTb
Gratitude

Bonbwoe cnacubo

| Thank you very much

C3HK 10: 83pU May




Cnacu6o 3a Bcé

Thanks for everything

C3HKC (b3 38PUCUH

Cnacub60 3a cogeuncTeume

Thanks for your assistance

CIHKC ¢h3 E: 3CUCMIHC

Moxanyncra

You are welcome

0. @ 83J1KOM

Bnarogapto 3a BHMMaHue

Thank you for your attention

C3HK 10: p3 €: IMIHWH

A ueHro Bawe paagywwve

| appreciate your kindness

au anpuwualim é: kalHOHUC

£ Bam Tak npusHaTeneH

I’'m so grateful to you

atim coy epalimabyn my o:

OueHb nbe3Ho ¢ Bawen
CTOPOHbI

It’s very kind of you

umc 83pu KaliHO 38 o:

He 3Hato,
kak Bac 6narogaputb

I don’t know
how to thank you

au 0oyHm Hoy
Xay ma C3HK 10:

He cTouT 6narogapHocTu

You are welcome

0. a. 83J/TIKIM

He 3a uto Not at all HOM am o:11
Cornacue
Agreement
KoHeuyHO Certainly C3:M3HNU
[a, KOHe4YHO Yes, of course tec, 38 Ko:C
Be3ycnosHo Absolutely abcany:mnu
Bbl npaBbI You are right t0: a: palim

BbI coBepLIeHHO npaBbl

You are quite right

10: a: kealim patm
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CoBepLIeHHO BEepHO That’s right 3amc palim
WMeHHo Tak Quite so Kealim coy
£ cornaceH | agree with you al s2pu: 8U3 (0:
HecomHeHHO No doubt Hoy 0aym
Camo cobomn pasymeetca | That goes without saying | 33m 23y3 eusaym cauH
Hecornacue
Disagreement

HeT!

No!

Hoy!

BeposiTHO HeT

Possibly not

nocabnu Hom

ATO HEBO3MOXHO!

This is impossible!

3uc u3 umnocabrn!

# He cornaceH

| don’t agree with you

al doyHm s2pu: 8U3 (0!

A AyMato, 4TO 3TO He TaK

| don’t think so

au 00yHmM CUHK COy

Botochk, 4To Bl olumbaeTechb

I’'m afraid you are wrong

atm aghpalo 1o: a: poH

Hao6opot

On the contrary

OH 33 KOHMP3PU

U3BUHeHne
Apology
Mpoctute Excuse me UKCKbFO:3 MU
Mpoctute Sorry to trouble you copu ma mpabi 1o:

3a 6ecnokoncTBoO




MpocTtuTte, uto Bac
nepe6uBaro

Excuse my interrupting
you

UKCKbFO:3 Mall UHMapanmuH
10:

51 BomkeH U3BUHUTbLCA
nepepn Bamu

| must apologize to you

au macm anonadxals my ro:

MpocTtuTte, 4To 3actaBun
Bac xaatb

Sorry, I've kept you waiting

copu, alie K3rm +0: 83UMuH

Hwuuero, Bcé B nopsinke

That’s all right

33amc o:/1 palim

He 6ecnokonTechb Never mind H383 MalHO
He o6pawante BHumanus | Forget it aeam um
CouyBcTBME
Sympathy
YcnokouTechb, noxanyucta | Calm down, please Ka:m O0ayH, nnu:3
CoxpaHsinTe crnokorcTBue | Stay calm cmal Ka:m
He noppaBaniteck naHuke |Don’t panic 00yHM M3HUK
He pacctpanBanTecb Don’t get upset 0oyHm 23m arncam
He BonHynTtecb Don’t worry 0oyHm sapu
He npuHumariTe ato Take it easy mauK um u:3u

Bnu3Ko K cepauy

BosbmuTe cebsi B pyku

Pull yourself together

nyn é:cang mazasa
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OuyeHb Xanb

That’s too bad

39mc my: 630

51 Bam co4yBCTBYIO

| sympathize with you

al cummnacals 8u3 (o:

£ noHumaro Bawe rope

| understand your grief

au aH03cmaHO é: epu:h

Mpumute momn
cobone3HoBaHUA

Accept my condolences

9KC3NM Mal KIHOQYIHCU3

Bbipaxato Bam
cBOM cobGone3HoBaHUsA

| present
my condolences to you

al npa3aHm
mal KIHOQYI3HCU3 My (0.

Bynem HapeaTbecs
Ha ny4lee

Let’s hope for the best

n13mc xoyn ¢ha 33 6acm

HenoHumaHue
Misunderstanding

Bbl roBopute
No-aHrMUNCKN?

Do you speak English?

Oy 10: criu:K uHenuw?

3pechb KTO-HUGYAb
roBOPUT MO-aHIMUNCKN?

Does anybody
speak English here?

0a3 aHuUboou
CuU:K UHanuw xus?

Y10 OH ckazan?

What did he say?

8om Ouod xu cal?

Y10 31O 3HAUUT?

What does it mean?

8om 0a3 um Mu:H?

Y10 03Ha4aeT 3TO CNoBo?

What does this word mean?

80m 0a3 3Uc 83:0 MU:H?

Hanuwwure, noxanyiicta

Spell, please

cnan, nnu:3




Bbl MeHs noHUMaeTe?

Do you understand me?

Oy t0: aHO3CmM3HO mMu:?

7 Bac noHumato

|l understand you

all aH03cmaHo ro:

£ Bac He noHuMaro

| don’t understand you

al doyHmM aH03CM3HO 10:

A npaBunbHoO Bac
NoHUMaro?

Do | get you right?

Oy ali eam 1o: paim?

Bbl noHuMaeTe,
YTO 5 roBOpLO?

Are you following me?

a: 10: ponayuH mu:?

7 Bac noHsan

| got you

al eom 1o:

A He MOry NOHATb 3TOro

| can’t catch that

all Ka:Hm K34y 33m

MoBTOpUTE, NOXanNyncra

Repeat, please

punu:m, nnu:3

MpocTtuTe, 4to Bbl cKasanu?

Pardon? What did you say?

na:03H? eom Ouo ro: cali?

FoBopuTe meaneHHo,
noxanyucra

Speak slowly, please

CnU:K CRynu, niu:3

FoBopuTte rpomue,
noxanyucra

Speak louder, please

cnu:k nayos, nnu:3

A nnoxo roBopto
MO-aHIMUNCKU

My English is poor

mal uHenuw u3 nys

£ He roBopto
MO-aHIMUNCKU

| can’t speak English

all Ka:Hm crnu:K uHenuw

MHe HyXeH nepeBoAYMK

| need an interpreter

al HU:0 3H UHMA:Npuma
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MpepocTepexeHue
Warning
Byabre BHUMaTenbHbI! Be careful! 6u: keagpyn!
Beperutecnb! Look out! nyk aym!
He cnewwure! Don’t hurry! doyHm xapu!
He pBuramrecsb! Don’t move! doyHm my:8!
OcTaHoBuTECH! Stay here! cmal xus!
MoToponuTechb! Hurry up! xapu arn!
OCTOPOXHO, CTyNeHbKu! Watch the steps! 804 39 cmarnc!
OcTopoxHo! Mind out! mauHo aym!
MpowaHue
Saying goodbye
0o cBupaHus! Good bye! eyo0 bau!
Lo ckopoi BcTpeun! See you soon! cu: 10: cy:H!
[o 3aBTpa! See you tomorrow! cu: 10: mamopay!
Moka! So long! coy r1oH!
CnokonHomn Houu! Good night! 2y0 Hatm!
Cyactnueo! Good luck! eyo nak!

YpayHoro gHsA!

Have a nice day!

X38 3 Halc 03u!




Cuactnusoro nyTtu!

Have a nice trip!

Xx38 3 Hatic mpurn!

Bcero HaunyuLwero!

All the best!

0:51 33 6acm!

Lo HOoBbIX BCTpey!

Till we meet again!

murn eu: Mu:m 323uH!




IV. MpunoxeHune

Appendix
a | au
Thbl, Bbl you [N
OH he Xu:
OHa she wu:
OH, OHa, OHO (0 XUBOMHBIX | it um
u npedmemax)
Mbl we 8u:
Bbl you :
OHU they 330
MOW, MOSl, MO& my mau
TBOW, TBOSI, TBOE your é:
Baw, Bawa, Bawe your é:
ero his Xu3s
eé her X3:
ero, eé (0 XueomMHbIX its umc

u npedmemax)




Haw our ays

Baw your é:

nx their 33a

MHe me mu:
Tebe, Bam you :

emy him Xum

en her X3:

eMmy, el (0 XKUBOMHbIX it um

u npedmemax)

Ham us ac

BaMm you 1o:

um them 33m
cebsi, cam (5) myself maticang
cebs, camu (mbi, Bbi) yourselves é:cane3
cebsi, cam (OH) himself Xumcang
cebsi, cama (oHa) herself X3.¢c351¢h
cebsa, cam, cama, camo itself umcang

(o xusomHbIx
u npedmemax)




cebs, camu (Mbi) ourselves ayacanes
cebsi, camu (OHU) themselves 39MC3/183
oAVH one 8aH
nepBbIn the first 33 ha:cm
ABa two my:
BTOpOW the second 33 C3K3HO
TPU three cpu:
TpeTun the third 33 €3:0
yeTblpe four oo:
YyeTBepThbIN the fourth 33 po:c
naTb five ¢patis
NATbINA the fifth 33 hugpc
wecTb six CuKkc
LecTomn the sixth 33 CUKC
ceMb seven C36H
ceabMOW the seventh 33 C38HC
BOCEMb eight alim
BOCbMOM the eighth 33 3lmc




AeBATb nine HalH
AeBATbIN the ninth 33 HallHC
AecATb ten maH
AecAaTbin the tenth 33 M3HC
oAVHHaguaTb eleven unasH
oAMHHagUaTbIn the eleventh 33 UN138H3
ABeHaauaTb twelve mearne
ABeHaguaTtbin the twelfth 33 measngc
TpUHaguaTb thirteen ca:mu:H
TpUHaguaTbIn the thirteenth 33 C3:MU:HC
YyeTbIpHagUaTb fourteen o:mu:H
yeTblpHagUaTbIN the fourteenth 33 ¢ho:mu:HC
nsATHaguaTb fifteen upmu:H
nATHagUaTbIN the fifteenth 33 hughmu:HC
wecTHaguaTb sixteen CUKCMU:H
wecTHaguaTbIn the sixteenth 33 CUKCMU:HC
ceMHaauaTb seventeen C38HMU:H
ceMHaauaTbIn the seventeenth 33 C98HMU:HC
BOCeMHaguaTb eighteen alimu:H
BOCeMHaaLuaTbIn the eighteenth 33 3UMu:HC




AeBATHagLaTb nineteen HaUHMU:H
AeBATHaaUaTbIn the nineteenth 33 HalHMU:HC
ABaauaTb twenty me3aHmu
ABaguaTbin the twentieth 335 ME3HMUAC
TpuauaTb thirty ca:mu
TpuAauaTbIin the thirtieth 33 c3:muac
COpOK forty o:mu
COpPOKOBOW the fortieth 33 ¢ho:muac
nATbOECAT fifty ugpmu
NATUAECATbIN the fiftieth 33 hugpmuac
wecTbAecAT sixty cukemu
wecTuaecAaTbIn the sixtieth 33 CUKCmMuac
cemMbAecaT seventy casHMU
ceMuaecAaTbIn the seventieth 33 C38HMUAC
BOCEMbAECAT eighty aumu
BOCbMUAECATbLIN the eightieth 33 alimuac
AEeBAHOCTO ninety HalHmu
AeBSAHOCTbIN the ninetieth 33 HallHmuac
cTo one hundred 8aH xaHopad
coTbIN the hundredth 33 XxaHOpaoc




ThicAYa one thousand 8aH cay3sH0

ThICAYHbIN the thousandth 35 Cay39HC

HoMb zero 3uspay

0,2 zero point two 3U3p3y NOUHM my:

1% one per cent 8aH rna: CaHM

3,5% three point five per cent cpu: nouHm ¢pauis rna: CaHM

Kto? Who? xy:?

Yro? What? som?
Kakon? What? som?
Komy? Whom? Xy:m?
Yen? Whose? Xy:3?
KotopbIiin? Which? suy?
Korpga? When? 83H?

rne? Where? 83a?
Kyna? Where ... to? e3a ... my?
OTkyna? Where ... from? 83a ... hppom?
Kak? How? xay?




CKOnbKo? How much? xay mMa4?
CKOnbKo? How many? Xxay M3HU?
Mouemy? Why? sali?

BOCKpeceHbe Sunday caHou

B BOCKpeceHbe on Sunday OH caHou
noHeAeNbHUK Monday MaHou

B NOHeAeNnbHUK on Monday OH MaHou
BTOPHUK Tuesday mbro:30u
BO BTOPHMK on Tuesday OH Mb0:30U
cpeaa Wednesday 83H30U

B cpeay on Wednesday OH 83H30U
yeTBepr Thursday €3:30u

B yeTBepr on Thursday OH €3:30U




nATHULA Friday patiou

B NATHULY on Friday OH ¢bpatidu

cyb66ota Saturday camadu

B cy660Ty on Saturday OH c3amadu

cerogHs today ma03al

BYepa yesterday liecmadu

nosaBuyepa the day before yesterday |33 93l 6ugpo: tiecmadu
3aBTpa tomorrow mamopay

nocnesaBTpa the day after tomorrow 33 03U a:¢poma mamopay

TPU AHA TOMY Has3ag

three days ago

cpu: 0303 323y

ceKkyHaa a second 3 C3KIHO
MWHYyTa a minute 3 MUHUM

yac an hour 9H ay3

CYTKU day and night 030 9HO Halim




Kpyrrble CyTKu

round the clock

payHO 33 KoK

Hepens a week 9 8U:K

mecsy a month 39 M@HC

ron a year 3 Ue:d

BeK a century 3 C3HYepu

yTpom in the morning UH 33 MO:HUH

OHEM in the afternoon UH 3U a:(pbm3HY:H

HOYbIO at night am Hatim

cerogHs Be4epom tonight maHaum

B nonaeHb at noon am HY:H

B NONHO4Yb at midnight am mudHalm

BOBpeMsi in time uH matm

[0 nonyaHs a.m. — ante-meridiem (nam.) | 30.5M. — 3HMu-mepuduem
nocne nonyaHs p.m. — post-meridiem (nam.) | nu.am. — noycm-mepudouem
KaXXabIA OeHb every day 3epu 03U

Ha 3TOW Hepene this week 3uc 8U:K

Ha npoLunon Hegene last week s1a:cm eu:k

B MPOLUIOM rogy last year na:cm le:s

B Gyayuwiem rogy next year H3Kcm Ue:d




cenyac now Hay

CcKOpo soon CY:H

rog Hasapg a year ago 3 lie:3 223y
ABa roga Hasap two years ago my: (ie:33 323y
MecTHOe Bpems local time NI0yK1 matm
MOCKOBCKOe BpeMsi Moscow time MOCK3y malim
BpeMsi no MpuHBUYY Greenwich time 2pUHUOX malm

MuHyTOuKY!

Just a minute!

oxacm 3 muHum!

Y MeHs1 HeT BpeMeHu

| have no time

al xag Hoy malim

Y MeHs MHOro BpemeHu

I have a lot of time

ali xas 3 1om 38 matim

A 6yay Yepes yac

I'll be in an hour

aln 6u: uH 3H aya

Kotopbin yac? What’s the time? 8omc 33 matim?
MAaTb MUHYT AeBATOro It’s five minutes umc ¢patie MuHumc
past eight nacm 3im

Bes natu MUHYT BOCEMb

It’s five minutes to eight

umc ¢halie MuHuUmc my aum

NMonoBuHa TpeTbero

It’s half past two

umc xa:¢h nacm my:

PoBHO Tpu

It’s three sharp

umc cpu: wa:n

OKono BocbMU

It’s about eight

umc s3baym atim




SIHBapb January OX3HbIO3PU
B siHBape in January UH OX3HbH3PU
ceBpanb February abpyapu

B cheBpane in February UH b3bpyspu
mapTt March ma:y

B MapTe in March UH Ma:y
anpenb April adnpun

B anpene in April UH 3unpun
mamn May M3l

B Mae in May UH M3U
UIOHb June OXK:H

B UIOHEe in June UH OXHO:H
uonb July oxro:natl

B uione in July UH Oxto:nal
aBrycr August o:eacm

B aBrycre in August UH 0:25CM
CeHTAGpbL September canmambs

B CeHTAGpe in September UH €an1mamb3
OKTAGpb October 0kmay63

B OKTAOpe in October UH 0KmM3y63




HOAGPb November H3y83aMb3

B HosIGpe in November UH H3y83Mb3
aekabpb December oucamba

B Aekabpe in December UH Oucamb3a

anbin scarlet cKa:sm
6enbin white salim
OpOH30BbIN bronze b6poyH3
XKENTbIN yellow tenay
3enéHbIN green 2puU:H
30MOTUCTbIN gold 23yno
KOPUYHEBbIN brown b6payH
KpacHbIN red p3ao
ManiMHOBbIN raspberry pa:36spu
OopaHXeBbI orange OPUHOX
PO30BbIN pink MUHK
cBeTNnbIn light natim
CBETNO-KOPUYHEBbIN light brown naum 6payH




cepebpuUcTbIn silvery cunespu
nypnypHbIA purple na:nn
cepbin grey 2pal
CUHUN, ronybon blue bny:
TEMHO-CUHUN navy blue Hausu bny:
TEMHbIN dark oa:x
c¢monetoBbIN violet salianum
YEpPHbIN black 6nak
bexeBbIv beige 630K
OAHOLBETHbIN one-colour 8aH-Kasa

MHOIoUBeTHbIN

multy-coloured

mManmu-kanao




CTpaHbl / cTonuubl, HALMOHANLHOCTY / A3bIKK
Countries | capitals, nationalities | languages
; é O | Asctpanus / KanGeppa | Australia / Canberra 0:cmp3asu3 / KIH63p3
* * . aBcTpanunubl the Australians 3U 0:cmMpP3UIU3H3

A3bIK: aHanulcKul language: English J13H28UOX: UHuwW
ABcTtpus | BeHa Austria / Vienna 0:cmpu3s / 8U3H3
aBCTpUNLbl the Austrians 3U 0:CMPU3H3
A3bIK: HeMeuKul language: German T13H28UOX: OXK€:M3H
Azepb6angxaH | baky | Azerbaijan — Baku 9336alioxa:H / ba:Ky:
asepbanmxaHubl the Azerbaijanians 3u 3336ali0xa:HU3HC
A3bIK: language: J19H28UOX:
asepbalioxaHckul Azerbaijani 9336alioxa:Hu
An6anus | TupaHa Albania / Tirana an630HU3 / mupa:Ha 3u
anbaHubl the Albanians 3163UHUIH3
g3bIK: anbaHcKul language: Albanian T13H28UOX: 3r163UHUIH
AprenTtuHa / BysHoc- | Argentina / Buenos a:0KaHMU:H3 / 683H3IC
Alipec Aires autaspu:3
apreHTUHUbI the Argentineans 3U a:0XK3HMUIHUSH3
S3bIK: ucnaHcKul language: Spanish J13H28UOX: CAHUW




ApmeHusn | EpesaH
apmsiHe
S3bIK: apMSAHCKUU

Armenia — Yerevan
the Armenians
language: Armenian

a:mu:Hu3 / depusa:H
3U a:MU:HU3H3
T13H28UOX: a:MU:HUSH

Baramckue octpoBa /
Haccay

6aramubl

A3bIK: @aHanulcKkul

Bahamas /
Nassau

the Bahamians
language: English

6axa:ma3/

H3CO:

39 63xa:MU3H3
N13He8UOX: UHenuw

Benapycbk | MuHck
6enopychbl

SA3bIK: 6esopyccKull,
pycckut

Byelorus / Minsk
the Belarusians
lang.: Belarusian,
Russian

buenapyc / MUHCK
335 busnapawH3
n13He.: blanapauwH,
pawH

Benbrus | bproccenb
6enbrunuybl

A3bIK: hpaHuy3cKul,
Hemeuykul

Belgium / Brussels
the Belgians
language: French,
German

63/10k3Mm / bpacns
39 63/10XK3H3
J13H28UOX: QOPIHY,
OXe:M3H

Bonrapus / Cogusi
6onrapbl
A3bIK: 6on2apckull

Bulgaria / Sofia
the Bulgarians
language: Bulgarian

baneapus / coygus
33 ban2apusH3
13He8UOX: baneapusH

Bpasunusa /
r. Bpasunua
6pasunbubl
S3bIK: MopmyaasbCKul

Brazil / Brasilia

the Brazilians
lang.: Portuguese

6pa3us / 6pazunus

39 6p33UIUIH3
13He.: no:mireu:3




BenukobputaHus /

Great Britain /[London

epalim 6pumaH /

JloHOoH naHO3H

aHrnuyaHe the English 3U uHenuw

A3bIK: aHanulcKkul language: English J13H28UOX: UH2nuW
BeHrpus | Bydanewm |Hungary / Budapest xaHeapu / 6br03nacm

BeHrpbI
A3bIK:! eeHeepCKufl

the Hungarians
language: Hungarian

33 XaH23PU3H3
JI9H28UOX: XaHe3PU3H

Fepmanus | BepnuH
HeMLUbI
S3bIK: HeMeuyKul

Germany / Berlin
the Germans
language: German

OXe:M3HU / 63:TUH
39 OXKe:M3IH3
T13H28UOX: OXK€:M3H

Mpeuus | ApuHbl
rpeku
A3bIK: 2peYyeckull

Greece / Athens
the Greeks
language: Greek

epu:c / 3CUH3
33 2pu:Kc
J13H28UOX: epuU:K

Fpy3usa | Téunucu
rpy3uHbI
A3bIK: 2PY3UHCKUU

Georgia / Thilisi
the Georgians
language: Georgian

Oxé:0xus / mbunu:cu
39 OXKE:0)KU3H3
13H28UOX: OXKE:0XKUSH

Tl 11k

DaHus | KoneHzazeH
AaTtyaHe
g3bIK: QamcKul

Denmark / Copenhagen
the Danes
language: Danish

03HMa:K / K3ynaHx3aleaH
33 03UH3
13H28UOX: O3UHUW




Erunet / Kaup
erunTsaHe
A3bIK: apabekul

Egypt / Cairo
the Egyptians
language: Arabian

u:oxunm / kaupay
3U UOXKUIMWIH3
13H28UdX: apaublieH

Uzpaunb | Uepycanum

Israel / Jerusalem

uspauarn / Oxepy:canam

n3paunbTaHe the Israelites 3u u3paUNuUMa3
A3bIK: uspum, language: lvrit, JI3H28UOX: uspum,
apabckuli Arabian 9paublieH

Wuawma | Hero-Jenu India / New Delhi UHOU3 / HUK 037U
WHOUNLbI the Indians 3U UHOU3H3

S3bIK: XUHOU, language: Hindi, J13H28UOX: XUHOU,
aHanulckul English uHenuw

WpaH /| TezepaH Iran / Teheran aupa:H / muspa:H
MpaHLbl the Iranians 3u alpalHbeH3
A3bIK: nepcudckul language: Persian J13H28UOX: MIIWIH
Wpnaunawus | Qy6nux Ireland / Dublin aunsHo / dabnuH
upnaHaubl the Irishmen 3u alpuwimaH
A3bIK: UpnaHAcKu, language: Irish, NI3H28u0X: alipuu,
aHanulckul English UuHenuw
WUcnanpusn | Petikbsisuk | Iceland | Reykjavik atcnaHo / palikbesu:K
ncnaHaubl the Icelanders 3u alicraHo33

A3bIK: ucnaHockull

language: Icelandic

N13H28UOX: allCnaHOUK




Ucnauus | Madpud
mcnaHubl
A3bIK: UCMaHCKUU

Spain / Madrid
the Spaniards
language: Spanish

crnalH / Madpud
39 CM3aHbe03
J13H28UOX: CrAHUW

WUranua | Pum
UTanbsHUbI
S3bIK: UMasbSIHCKUU

Italy / Rome
the Italians
language: Italian

umanu / paym
3U UM3rbeH3
TI3H28UOX: UM2ITbeH

KasaxcTtaH / AcmaHa
Kasaxu

S3bIK: Ka3axcKull,
pycckut

Kazakhstan / Astana
the Kazakhs
language: Kazakh,
Russian

Kasza:kKcma:H / SCMOH3
33 K33a.Kc

ngHesud)K: K33a:K,
pauwH

Kanapa / Ommasea

Canada / Ottawa

K3H303 / 0mas3a

KaHagubl the Canadians 39 K9H3UObEH3
A3bIK: aHasulcKul, language: English, 13H28UOX: UH2TUW,
¢hpaHyy3ckuli French p3HY

Kuran / Mekun China - Beijing yatiHa / 63U0XUH
KuTaunubl the Chinese 39 yaliHu:3

S3bIK: KUmMauckul

language: Chinese

J13H28UOX: YaliHU:3

Kopes CeBepHas /
l1xeHbsIH
Kopenubl

53bIK: KOpelcKul

North Korea /
Pyongyang

the Koreans
language: Korean

HO:C K3pu3 / nlioHUsH

33 K3PUSH3
JI9H28UOX: KOPUSH
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Kopes lOxHasn / Ceyn
Kopenubl
SA3bIK: KOopeUcKul

South Korea / Seoul
the Koreans
language: Korean

cayc Kkapus / cayn
39 K3PUIH3
N13H28UOX: KIPUIH

Ky6a / MasaHa
KyOUHLbI
A3bIK: UCMaHCKUU

Cuba / Havana
the Cubans
language: Spanish

Kbr63 / X383H3
39 KbrobOIH3
J13H28UOX: CrIAHUW

NarBusa | Pueza
narbIwm
S3bIK: TambIWCKUl

Latvia / Riga
the Latvians
language: Latvian

nameus / pu:es
33 JT2MBU3H3
TI2H28UOX: [T2MEU3H

HINT

NueaH / BelpyT
nuBaHUbI
A3bIK: apabckull

Lebanon / Beirut
the Lebanese
language: Arabic

n363HaH / 6elipy:m
39 /1969HU:3
13H28UOX: 3p36UK

NuTea | BunbHroc
NUTOBLbI
A3bIK: TUMoOECcKul

Lithuania / Vilnius
the Lithuanians
language: Lithuanian

NIUCKIOJUHUS / 8UITHUSC
33 JIUCLIOAUHUIH3
JI3H2.: NUCbrJUHUIH

Mekcuka | Mexuko
MeKCUKaHUbl
S3bIK: ucnaHcKul

Mexico / Mexico
the Mexicans
language: Spanish

M3KCUKOY / M3KCUKOY
39 M3KCUK3IH3
N13H28UOX: CrIaHUW




MonpoBa / KuwuHée
MongaBaHe
A3bIK: MoOJs1IOascKul

Moldova / Kishinev
the Moldavians
language: Moldavian

M0710083 / KUWUHLES
39 MO03li8bEeH3
J13He.: Mond3aliebeH

MoHronus | Ynan-
Bamop

MOHronbl

S3bIK: MOH20JIbCKUU

Mongolia / Ulan-Bator

the Mongolians
language: Mongolian

MOHe3yrue /y:na:H-
6a:ma:

33 MOH23Y/uUeH3
JT13H28UOX: MOH23YITUeH

1] F

Hupepnanab! /
Amcmepdam
ronnadaubl

S3bIK: 20s11aHOCKUl

Netherlands /
Amsterdam

the Netherlanders
language: Dutch

H333/13HO3 / aMCM303m

39 H333/19HO33
J13He8UOX: 0ay

HoBas 3enangusa /
BennuHamoH
HOBO3enaHgubl
SA3bIK: aHanulckul

New Zealand /
Wellington

the New Zealanders
language: English

HbH 3U:19HO /
83/1UH2M3H

39 HbHO3U:TIHO33
JT3H28UOX: UHenuw

Hopserus / Ocno
HOpBEXLbI
S3bIK: HOPBEXCKUU

Norway / Oslo
the Norwegians
language: Norwegian

HO:8301 / 0313y
39 HO:8U:0KEH3
J13H28UOX: HO:8U:0XEH

I n

Monbwa / Bapwaea
nonsikn
SA3bIK: MOJIbCKUU

Poland / Warsaw
the Poles
language: Polish

noynaHo / 80:co:
33 noyn3
T13H28UOX: MOyIuwW




MNoptyranus /
JluccaboH
nopTyranbubl

AA3bIK: MopmyaaabCcKull

Portugal / Lisbon

the Portuguese
lang.: Portuguese

no:mbr023n / nu36aH

33 10:Mblo2U:3
N13H2.: 10:Mbo2U:3

Poccus | Mockea
pycckue, poccusiHe
SA3bIK: pyccKul

Russia / Moscow
the Russians
language: Russian

pauws / MOCckay
39 paWwH3
13H28UOX: paiH

PymbiHus | Byxapecm
PYMbIHbI
SA3bIK: PYMBIHCKUU

Romania / Bucharest
the Romanians
language: Romanian

pOyM3LIHU3 / BbrOK3pPICM
39 POYMAUHbEH3
J13He.: pOyM3UHbEH

CeHeran / Jakap

Senegal | Dakar

CaHU20:1/ 03:Ka:

ceHeranbubl the Senegalese 33 CaHU23MU:3
A3bIK: ppaHuy3CKUl language: French J13H28UOX: QPPIHY
CnoBakusa / Slovakia / Bratislava | crioysakus /
Bpamucnaea 6pa:mucna:es
croBaku the Slovaks 33 CIIQY83KC

A3bIK: crio8ayKull

language: Slovakian

J13H28UDX: CII0Y83KUIH

CnoBeHus | Jllo6nsHa
CroBeHLbl
S3bIK: CJIO8EHCKUU

Slovenia / Ljubljana
the Slovenes
language: Slovenian

Cr/10y8UHU3 / NbKObAHI
33 C/IOYB8U:H3
J13He.: CrIoy8U:HbEH




CLWA / BawwuHamoH

amepuKaHLUbl
A3bIK: aHanulckul

the USA /Washington

the Americans
language: English

3u K 3c 3/
80WIUHE2M3H

3U 9M3PUKIH3
TI2H28UOX: UHauW

Typums | AHKapa

TYPKU
A3bIK: mypeykul

Turkey /Ankara
the Turks
language: Turkish

ma:Ku / 3HK3P3
33 ma:Kc
N13H28UOX: MA:KUW

YkpauHa / Kuee
yKpauHubl
S3bIK: YKPaUHCKUl

Ukraine / Kiev
the Ukrainians
language: Ukrainian

1OKP3UH / KUu:es
3U HKPIUHBLEH3
J13He.: IOKP3UHbeH

Ounnanpus | Xenscunku | Finland / Helsinki PUHIIIHO / X3NICUHKU
PMHHBI the Finns 35 hUH3

A3bIK: bUHCKULU, language: Finnish, 13He8UOX: (hUuHULW,
weeockKul Swedish ceu:ouw

®paHums / Mapux France / Paris ppa:Hc / napuc
cppaHuy3bl the French 39 (hpaHy

A3bIK: ppaHuyy3CcKul

language: French

113He8UOX: (bpIHY

XopBaTus /| 3acpeb
XopBaTbl
S3bIK: XOp8amckKuu

Croatia / Zagreb
the Croatians
language: Croatian

Kpayaliwa / 3a:2peb
33 KpOy3UWaH3
J13H2.: KpOY3UWH




Yexwus | lpaza

Czech Republic /

Yak punabnuk / npa:e

Prague
yexu the Czechs 39 YaKC
A3bIK: Yew cKul language: Czech JI9H28UOX: 43K
Lsenuapus | bepH Switzerland / Bern ceumcanaHo / 63:H
wBenuapubl the Swiss 33 ceuc
SA3bIK: HeMeuKuU, language: German, J19H28UOX: OXKE:M3H,
¢hpaHyy3ckull, French, pp3HY,
umanbsiHCKul Italian umarsbeH
LLiBeuuns /| Cmokaonbm | Sweden / Stockholm | cau:0H / cmokxaym
wBeabl the Swedes 35 c8u:03

S3bIK: weedcKul

language: Swedish

N13H28UOX: ceu:ouw

AcTtonus | TasnuHH
3CTOHUbI
A3bIK: 3CMOHCKULU

Estonia / Tallinn
the Estonians
language: Estonian

acmayHue / ma:nuH
3U 3CM3YHUIH3
J13H28UOX: 3CMIYHUIH

Amaiika | KuHacmoH
xutenu Amankn
A3bIK: aHanutckul

Jamaica / Kingston
the Jamaicans
language: English

OxeM3aliks / KUHeCmaH
39 OXKeM3UKIH3
I2H28UOX: UHauW

T+ §

AnoHus | Tokuo
ANOHUbI
A3bIK: SIMOHCKUU

Japan / Tokyo
the Japanese
language: Japanese

OxenaH / mayKboy
39 OXKErnaHU:3
J13H28UOX: OXKENnaHU:3




QQP

Onumnuickne 3aMMHME BUAbI cnopTa
ouartnoH biathlon 6auacnsH

606cnen bobsledding 606¢190UH




rOPHOMbLDKHBLIN CNOPT

downhill skiing

OayHXus CKU:UH

KeprnuHr

curling

K3:MUH

KOHbKOGEXHbIN CMOPT

speed skating

cnu:0 cKkaUMuH

JNblXKHOE ABOGGOpbe

nordic combined
skiing

HO:0UK KambaliHO
CKU:UH
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NblXKHbI€ FTOHKU

cross-country skiing

KpOC-KaHmMpU CKU:UH

MPbIKKKU Ha NbKax
C TpaMniinHa

ski jumping

CKU: OXXaMruH

CaHHbIX cnopT

tobogganing

m36023HUH

{7

CKeIneToH

skeleton

CKITUMH




CHoyGopAauHr

snowboarding

CH3y60:0uH

urypHoe KaTaHue

figure-skating

buza-ckaumuH

Ha KOHbKax
1\ cpuctann freestyle skiing ¢hpu:cmadlin cKUu:uH
XOKKeun hockey XOKU




LWOPT-TPEK short track speed wo:m mp3akK cnu:0
® ‘ skating CKUMUH

/
&/
°

W




OnuMnUnckKkne o6bLEKThbI
Olympic Venues

Bonbwon negoBbIN
Asopey

Bolshoi Ice Palace

6onbwol atc nanuc

FopHas Onumnuinckas
AepeBHsA

Mountain Olympic Village

MayHmMuUH arumMrnuK 8UuOX

FOpHONLIXHBLIN LEHTP

Mountain Ski Centre

MayHmMUH CKU: CIHM3

FopHBIN KNactep

Mountain Cluster

MayHmMuH Krnacmas

FNocTtuHuua

hotel

xoyman

[BopeLl 3uMHero cnopTa
«Ancoepr»

“Iceberg” Winter Sports
Palace

«aticbepe» 8uHma cro:mc
nanuc

KEpnuHroBbIN LEHTP
«JleasiHom Ky6»

“Ledyanoi Cube” Curling
Centre

«nedssHOU» KUK 6 K:TUH
C3HM3

KOHbKOGEXHbIN LIeHTp
«Onumnunckun OBan»

“Olympic Oval” Skating
Centre

«3NTUMITUK QYy8371» cKkelmuH
C3HM3

KpbITbI KOHLKOGEXHbIN
ueHTp «Aanep-ApeHa»

“Adler-Arena” Roofed
Skating Centre

«aodnep apu:Ha» pygpm
ckelimuH c3HmM3

KypopTt
«Anbnuka-CepBuc»

“Alpika Service” Resort

«aliblfuka c3.euc» puso:m




INlepoBas apeHa

Ice Arena

auc apu:Ha

JlenoBbIii ABOpeEL crnopTa

Ice Sports Dome

atic cno:mc 0oym

JIbDKHBbIA KOMNNEKC Ansa
NPLDKKOB C TpaMninHa

Ski Jumping Centre

cKU: OXXaMruH C3HM?3

Manasi negoBsas apeHa
«LWan6a»

“Shayba” Malaya Ice Arena

«watiba» manas alc spu:Hd

Manbiin negoBbIN ABopew,

Maly Ice Palace

marnbil atic naauc

MexayHapoAHbIN LeHTP
pagvoBelLaHus

International Broadcasting
Centre

UHM3HAWHI 6p0:0Ka;:CmuH
Cc3aHM3

Onumnuickas gepeBHs

Olympic Village

ANUMIMUK 8USTUOXK

OnMMNUMNCKUI Nnapk

Olympic Park

ANUMIUK na:K

OnMMNUACKUA CTagUoH
«Apnep-ApeHa»

“Adler-Arena” Olympic
Stadium

«aonep apu:Ha» UMUK
cmalousm

OnMMNUACKUA CTagUOoH
«PUTY

“Fisht” Olympic Stadium

«huwimy 3uMnuKk
cmauliousm

Mapanumnuiickas gepeBHsi

Paralympic Village

napanumMriuKk 8uuoX

Mpecc-ueHTp

Press Centre

fpac caHma




MpunbGpexHbIA KnacTep Coastal Cluster Koycmil Knacma
CHoy6opa-napk Snow-board Park cH3y60:0 na:k
TpeHupoBoyHasa negoBasi | Training Ice Ground mp3alHuUH atc epayHO
nnowaaka

®dDpuctann LeHTp Freestyle Centre hpu:cmadlsn caHM3
LieHTpanbHbIA CTaguoOH Central Stadium C3HMPan cmauousm




EOvHUULI M3MepeHus

Measures
munnumetp (0,001 m) millimetre MUnuMu:ma
caHTumeTp (0,01 m) centimetre CIHMUMU:M3
meTp (0,001 km) metre mMu:ma
kunomeTp (1000 m) kilometre KUJI9MU:M3
awnm (2,54 cv) inch UHYy
c¢yT (0,3048 m) foot y:m
apAa (0,9144 m) yard ta:o0
muns (1609,344 m) mile madin
Mopckas muns (1852 m) nautical mile HO:MUKIT mausn
KBagpaTHbIA MeTp square metre cKe3a Mu:ma
(10 000 cm?)




KBaZpaTHbIA KUNomeTp square kilometre CKe2a KUiamu:ma
(1000 000 m?)
rektap (0,01 km?) hectare X3aKma:

KyOunyeckum metTp cubic metre KbR:6UK MU:mas
(1000 000 cm?)
KyOun4eckum KunomeTp cubic kilometre KbK:6UK KUTIMU:M3

(1 000 000 000 M)

nutp (0,001 m°) liter nu:ma
6appenb (158,983 n) barrel 63parn
rannoH (4,55 n) gallon 23/19H
nuHTa (0,56826125 n) pint nuHm

kBapTa (1,1365 n) quart K8Q:m

rpamm (1 cm®) gram 2pam
kunorpamm (1000 r) kilogram KUaepam




ueHTHep (100 kr) centner COHMHS
ToHHa (1000 kr) ton maH
dyHT (453,6 1) pound rnayHo




MexayHapoaHbin hoHeTU4eckum andaeut

A - Alfa /3ngs/ N — November /Hoy83amb3/
B — Bravo /6pa:eoy/ O — Oscar /0cK3/

C — Charlie J4a:znu/ P — Papa /nana:/

D — Delta /0anma/ Q - Quebec /k8ub3K/

E - Echo /akoy/ R — Romeo /paymusy/
F — Foxtrot /ghokecmpom/ S — Sierra /cuepa/

G - Golf /eongy/ T - Tango /maHaay/

H - Hotel /xoyman/ U - Uniform /R:HUGO:M/
| — India /uHous/ V — Viktor /8ukmas/

J — Juliett /Oy :nuam/ W — Whiskey /yucku/

K - Kilo /ku:nay/ X — X-Ray /3Kc-pal/

L -Lima nu:mas/ Y - Yankee JU3HKU/

M — Mike /mauik/ Z - Zulu /3y:ny:/
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V. Pyccko-aHrnmuMncKui cnosapb
Russion-English Vocabulary
A

aBapwus accident /akcudaHm/

aBTObYyC bus /6ac/

aBToMobwunk car /ka:/

aaMUHUCTpaTUBHLIA administrative /230muHucmpamus/
appec address /20pac/

akkymynsaTop battery /6amapu/

aHTMbuoTukm antibiotics /aHmubaltiomukc/

annapar (ObixamesibHbIU) breathing apparatus /6pu:3uH_anapalimac/
anTeuka first aid kit /gba:.cm_atio kum/

apTepuansHoe aaenexnue blood pressure /651ad npaws/
asponopT airport /3ano:m/; air terminal /2a ma:muHn/

b

6apometp barometer /63pomums/
6apoTpaBma barotrauma /63pampo:ma/
Gerathb run /paH/

G6eapo hip /xur/

6encTeue disaster /Ousa:cma/
GesonacHocThb safety /caligpmu/



6e3onacHbIn safe /caligy/
6eH3uH petrol /mampan/; gas /23c/
6enzobak tank /maHk/
Geper bank /63HK/
B6ecnokouTs trouble /mpabn/
6uHT bandage /63HOUOX/
6ok side /catid/
6onetk 1. hurt /xa:m/

2. have a pain /xa8 3 natH/
Gonk pain /n3alH/; ache /3lik/
6onbHuua hospital /xecnumn/
GonkHo a sick person /3 cuk na:cH/
6onbLiown big /bue/
6opT board /60:0/
6osaTkeA be afraid of /bu: aghpalio se/
bpatk take /madik/
Byps storm /cmo:m/
GbicTpbIN rapid /panud/
6bITh be /6u/

BaXKHbLIN important /Juvno:masHm/
BBepx up /an/



BBOAUTL (N1ekapcmeo) inject /uHoxxekm/

BepéBka rope /poyrn/

BepTonéT helicopter /xanukonma/

BecTu (8o32naensaame) lead nu:d/

BeTep wind /8uHd/

Beuep evening /U:8HUH/

B3opBaTh (cs) explode /ukcrnoyd/

B3AThL take /matik/

BuAeokamepa video camera /gsudeoy kamapa/

BUOeThL see /cu./

BUANMOCT Visibility /8usubunumu/

BHU3 down /dayH/

BHUMaHwue attention /amaHwH/

Bofa water /80:ma/

BoauTens driver /Opaties/

BO3AYyX air /3a/

BO3MOXHBIN possible /nocabrn/

Bok3an 1. (xenesHoAopoxHbIv) railway station /patinest cmatiwH/
2. (mopckon) sea terminal /cu: ma:mun/

BONHOBAaTLCS WOrry /gapu/

BONOHTEP volunteer /6onamus/

Bornpoc question /keacyeH/

BOpOTHUK collar /kosa/



BOCTOK east /u:cm/

Bnepén forward /¢p0:630/; ahead /9x30/
Bpay doctor /0okms/

Bpems time /madtim/

BcTaBaTthk stand up /cmanHd an/

BcTpeya meeting /mu:mur/

BCcTpeuatb meet /mMu:m/

BxopA entrance /3HMpaHc/

BXOOUTL enter /aHMs/

BbIOMTL knock out /Hok aym/
BbIBUXHYThIN dislocated /ducnakatimud/
BbIBOAUTL take out /matik_aym/
BbIzBaTh call /ko:/

BbINOMHATL (Mpuka3saHue) follow /¢ponay/
Bblcokui high /xad/

BbICTaBMNATL (Kapayn) post /moycm/
BbIxopn, exit /akcum/

r
rasoaHanuzsatop gas detector /eac dumakms/
rnaeHbIN main /mM3a0H/

rnas eye /au/

rny6okui deep /Ou:r/

roBopuTh speak /cnu:k/



rop year /lies/

ronoea head /x2d/

roroc voice /gatic/

ropa mountain /MayHmuH/

ropethb burn /63:H/

ropsuuni hot /xom/
rocnuTanusnpoBaTk hospitalize /xocnumanatiz/
roctuHuua hotel /xoyman/

rotoBbIN ready /padu/

rpaxgaHuH citizen /cumusH/
rpaxpgaHcTBo citizenship /cumusHwun/
rpomkuii loud /nayd/

rpynna group /epy:rn/

i
nasarhb give /aus/
nasneHue pressure /npaws/
nasHo 1. long ago /r1oH 323y/
2. for a long time /gbapa r1oH matim/
naneko far /gpa:/
natyuk transmitter /mpaHamums/
neaxabl twice /meatic/
nBepb door /00:/
aBuraternb engine /3HOXUH/



ABurathb (ca) move /my:e/
nBuxkeHue 1. move /my:e/
2. (mpaHcnopma) traffic /mpachuk/

nexypHbin duty /Obromu/
nenatb 1. do /0y/

2. make /m3alik/
nenerauums delegation /d0anueatiwH/
nexb day /030/
OeHbru money /mMaHu/
nenaprtameHT department /Ouna:mmaHm/
nepesHs village /sunudx/
nepxatb hold /xoynd/; keep/ku:r/
netw children /qundpar/
nucnetyep dispatcher /ducnaqs/
ONVHHBLIN long /noH/
nob6aBoYHbIN extension /JUKemaHWH/
nobpartkca get /2am/
nobpoeonel volunteer /6onamus/
noseputhbcea trust /mpacm/
nospayvebHbIn paramedical /napamadukn/
noxab rain /padH/
noknapn report /puno:m/
noktop doctor /0okma/



nokymeHT document /00KbroM3IHM/
ponruw long /noH/

norkeH must /macm/

nowm house /xayc/

nopora road /poyd/

nocmoTp inspection /uHCnaKwH/
poctaTo4Hbiv enough /uHagh/
[OCTyn access /3kcac/
[oTAHYThLCA reach /pu:y/

no4b daughter /00:ms/

npyr friend /gpparHo/

aymathk think /cuHk/

nbiM smoke /cmoyk/

ObixaHue respiration /pacnapadiwH/
ablwate breathe /6pu:s/

E

epna food /gpy:0/

ecTb (MpuHUMamsb nuwy) eat /u:m/
exaTb go /23y/

X

)aponoHwxatowmn antipyretics /aHmunadpamukc/
*aartb wait /83im/



XernesHooopoXHbIN (Mepee3d) railway crossing /palineal KpocuH/
xenypok stomach /cmamak/

»xeHa wife /saliqp/

JKEeHLMHa woman /8ymaH/

JKEHLLMHbLI women /8UMUH/

epTBa victim /eaukmum/

xxuBon alive /anatie/

»ueoT stomach /cmamak/

xunet (cnacamenbHbIl) vest /6acm/; jacket /Oxakum/
XuThb live /nue/

»)ypHanucT journalist /0xa:Hanucm/

3

3abnokupoBaHHbIN blocked /6nokm/
3abnokupoBaTthk block /6r10k/

3abnyautiben be lost /6u: nocm/

3a06bITh (Kakyro-11. seuyb) leave /nu:e/
3aBan debris /036pu./

3aBuceTb depend on /OunaHd aH/

3aBoauTh (0eu2amens) start up /cma:m an/
3aropetbcs catch fire /kay cpaus/

3apHun back /63k/

3aabiMneHue smoke /cMoyk/

3aabixatben be out of breath /6u: aym as 6pac/



3axaTbIi clutched /knaum/

3axuraHue ignition /ueHuwH/

3akpbiBaTh close /knoys/

3akpbIThIN closed /knoy30/

3amMép3HyThk be cold /bu: koynd/

3anap west /sacm/

3anac supply /cannad/

3anacHbI (8bIxod) emergency exit /uma:0xeHcu akcum/
3anpeLéHHbIn forbidden /gpa6udH/

3apaxeHue (paduoakmueHoe 3azpsizHeHue) contamination /kaHMaMuHawWH/
3apskaTth (6amapero) recharge /puya:ox/
3acTtpeBarb (o siugpme) stall /cmo:r/

3axoauThb (K KoMy-11.) drop in /Oporn ur/

3BaThb call /ko:1/

3BoHUTL call /ko:s1/, phone /gboyH/, ring up /puH ar/
3panue building /6undur/

3pechk here /xus/

3emneTpsceHue earthquake /3:ckealik/

3emns ground /2payHd/

3Hak sign /caln/

3HaTb know /Hoy/

3HA4YUTL mean /Mu:H/

3HOOUTL: MeHs1 3Ho6um | have fever /ali xae pu:e3/



30Ha zone /33yH/
3pavok pupil /nero:nn/

n

VATY go /23y/

MU3BrekaTk remove /pumy:e/
n3MeHATLCs change /YeuHOX/
U3MepATL measure /MxX3/
nmeThb have /xas/

ums name /Hatm/

vHTepsan 1. interval /uHmaen/

2. (ucmaHyusi) distance /0ucmatc/
nckyccTBeHHbIN artificial /a:mugpuwn/
vcnornHuTernbHbIN (op2aH enacmu) executive board /ue3aksromus 60:0/
vcnornb3oBaTh use /k:3/

K
kabuHa (nugpma) car /ka:/
kaxabin 1. npun. every /aspu/
2. cyw,. everyone /aspusar/
kameHb stone /cmoyH/
kapmaH pocket /mokum/
KapHU3 cornice /ko:Huc/
KapTta (2eoepagpuyeckas) map /marn/



kapTouka card /ka:0/

kaTep cutter /kams/

kunomeTp kilometre /kumamu:ma/

kuHonor cynologist /catiHonodxucm/

knactb put /nym/

kop code /koyd/

korneHo knee /Hu:/

komaHpa 1. (epynna) team /mu:m/
2. (npuka3) order /0:03/; command /kama:HO/

komaHgup commander /kama:HO3/

koMaHAHbIN command /kama:Ho/

KomMHaTa room /py:m/

koHel end /3HO/

KOHEeYHO sure /wys/

KOHe4HocTb limb /num/

Kpernkum strong /cmpoH/

kpoBoTe4yeHue bleeding /6r1u:ouH/

KpoBb blood /6nad/

kpbliwa roof /py:g/

KypTka jacket /Oxxekum/

n

nasuHa avalanche /asana:Hy4/
naBuHoonacHbIn avalanche-hazardous /3g8ana:Hy x33303c¢/



narepb camp /kamr/
neBbiu left /magpm/
nexars lie /nat/
nekapcteo medicine /MadcuH/
nec forest /gpopucm/
nectHumua 1. stairs /cmaas/
2. (npucmasHasi) ladder /n12303/
3. (eepéesoyHas) rope ladder /poyn 1303/
nérkui 1. (HempyOHsblii) easy /u:3u/
2. (no eecy) light /nadim/
nérkoe lung /na+/
nuHus line /nadin/
nudpt elevator /anuealima/
nuuo 1. (vacmb mena) face /¢gpatic/
2. (yenoeek) person /na:cH/
no6 forehead /gpo:pud/
noeuTk catch /kay/
nopka boat /60ym/
noxutkcs lie down /nad dayH/
nomathk break /6patik/
nonara shovel /waen/
noboin any /aHu/
noav people /nu:znn/



M

mManeHbkui little /mumn/; small /emo:r/
MapLupyT route /py:m/

Maccax massage /mMaca x/

mMaTtepuan material /Mamupusan/

maTb mother /mass/

megukameHT medicine /M30cH/
meauuuHckuii medical /Madukr/

MeaneHHbIN slow /crnay/

mepaneHHo slowly /cnaynu/

meanyHkT first-aid station /gha:cm 30 cmadiwr/
MexayHapopaHbIn international /uHMaH3awWaHI/
MeHATL change /4euHOX/

MepornpusaTue measure /Max3s/

mecTo place /nnadic/

mecToHaxoxaeHue location /naykeliwH/
mecsLl, month /maHc/

meTtannoaetekTop metal detector /Mamn dumakms/
MeTeocBofka meteo report /Mu:mus puno:m/
meTp metre /mMu:ma/

MépTebIi dead /030/

MuHucTepcTeo department /Ouna:mmaHm/
MUHYTa minute /MuHum/



MHoro 1. @ns Heucyuc. cyw,. much /may/
2. 0ns ucyucn. cyw. many /M3HU/
3. alot of /3 nom 3s/
Mob6unsHbIN (menegoH) cell phone /can ¢hoyH/; mobile phone /moy6aiin choyH/
mo3r brain /6padH/
Monyatk keep silent /ku:n catnaHm/
mopozs frost /¢ppacm/
Mopckon (8ok3ast) sea terminal /cu: ma:muHn/
mocT bridge /6pudx/
Moub 1. (6bimb 8 cocmosiHuu) can /KaH/
2. (umemb paspeweHue) may /mMal/
My husband /xa363H0/
My>K4MHa man /MaH/

H

Habniopartenb observer /0633:83/
Habnoaatk watch /somy/, observe /0633:6/
HaBogHeHwue flooding /¢pnaduH/

HapeBaTb put on /mym oH/

HapesaTbcs hope /xoyr/

Hasap back /63k/

HazBaHue name /Halum/

Hauny4wwnn best /6acm/



HaknoHATbLesA bend /63H0/

HaKpbIBaThL cover /kass/

HanoxuThb (wuHy) immobilize /umoybunatiz/
HanpaeneHue direction /OupakwH/
HanpaeBnATb (Mocbkiiamse) send /c3HO/
HanpsraTtb overstrain /aygacmpauH/
HapywaThb violate /8auanaim/
HaxoauTkcea be /bu:/

HauuoHanbHocTh nationality /HawaHanumu/
HavanbHuk chief /qu:gp/

HaymHaTk start /cma:m/

Hepensa week /8u:k/

HeucnpaBHocTh fault /gpo:nm/
HeMeasieHHbIM immediate /umu:duam/
HemepaneHHo immediately /Jumu:ousmnu/
HeobxoauMbIn necessary /Hacacapu/
HepBHMYaThL be nervous /6u: H3:83¢/
HecKorbkKo several /casparn/; some /cam/
HecTu bring /6pur/

HecyacTHLIW criyyan accident /akcudsHm/
Huke lower /naya/; below /6unay/

HWKHUW lower /nays/

HU3KkMn low /nay/




Hora 1. (om 6edpa do cmynHu) leg /naz/
2. (cmynHus) foot /gpy:m/

HOIL zero /3uspay/

Homep number /Hamb63/

HoC nose /Hoy3/

Hocunku stretcher /cmpaya/

Houb night /Hadm/

HyxpaTtbcs need /HU:0/

HLITb (60s1rems) ache /alk/; hurt /xa:m/

(0]

obroH overtaking /aygamalkuH/

obesbonueatowmin anesthetic /aHuccamux/

obecneuuBathk 1. (cHab6xams) provide /nposatid/
2.(2apaHmuposams) ensure /uUHWys/

obmopoxeHHbIN frostbitten /gppocmbumn/

obHapyxuBaTk detect /Oumakm/

obouunHa roadside /poydcatid/

obpyeHue collapse /kanarnc/

obpywuTkea collapse /kananc/

obcnyxuBaHue service /ca:euc/

obcTaHoBKa situation /cumsroaliwH/

obweHne communication /kaMbOHUKAUWH/

obLekT object /060xukm/



00BABNATL announce /3HayHc/

obszaTenbHbIN obligatory /36mueamapu/

orHebopel fire fighter /gpbaus gpatima/

orHeTywuTens fire extinguisher /ghaus ukemuHesuws/
oroHk fire /¢paus/

orpabuts rob /pob/

orpaxpaeHue barrier /63pus/

orpaHu4uTenbHbIN restrictive /pucmpukmus/

opesno blanket /6naHkum/

oxor burn /63:+H/

okasaTthb (mepsyro nomoub) give the first aid /zus 33 gpa:cm_auid/
OkHO window /8uHA3y/

onasabiBaTth be late /bu: natim/

onacHocThk danger /03UHOX3/

onacHbIv dangerous /03tHOxepac/; hazardous /x33303¢c/
onepauus operation /ornapaliwH/

onuckiBatbk (MecmHocms) describe /Ouckpati6/
onpenenéHHbIn definite /0agpuHum/

opraH (ucnonHumersnbHou enacmu) executive board /uzzakbromue 60:0/
ocapfku precipitation /npucunumadwH/

ocBoboxaaTth (oyuwams) clear /knus/

OCMOTpeThL examine /u23amMuH/

ocTtaBaThkcs stay /cmad/

ocTtaBneHHbIN left /nagom/



ocTaBnATk leave /nu:e/

ocTaHaBnuBarth (cs) stop /cmorn/
ocTaHoBka stop /cmon/

ocTtopoxHo carefully /kaagpynu/
ocTopoxHbIn careful /kaagyn/

ocTpbIv sharp /wa:n/

oTbykcupoBaTk tow /may/

oTBe4aTh answer /a:Hca/

OTBOAUTHL (KO20-J1. Kyda-i1.) move /my:e/
otaen department /duna:mmaHm/
oTAabIxaTk have a rest /xas 3 pacm/

oreu father /pa:33/

OTKpbIBaThb Open /3ymnaH/

OTKPbITLIA Open /3ynaH/

oTcyTcTBOBaThL be absent /6u: 36¢caHm/
ocpuuep military officer /Mmunumapu ogpuca/
ouenneHHbIN (patoH) cordoned off /ko:05H0_ogh/
ouepeab turn /ma:H/

ounwatk (oceoboxdams) clear /knus/

n

napate fall /gpo:r1/

naneu 1. (pyku) finger /cpurHes/
2. (Hoeu) toe /may/



rnaHuKoBaTh panic /MaHuk/

napkoBka parking /na:kuH/

nacnopTt passport /ma:criom/

naccaxup passenger /m3cuHoxs/

nepBbiv first /gpa:ecm/

nepeBepHyThL (cs) (0 100Ke, sixme) capsize /kancals/
nepeBoauuk interpreter /uHma:npuma/
rnepeBa304HbIN dressing /OpacuH/
nepeBsasbiBaTh bandage /63HAUX/
neperpyxeHHbIn overloaded /ayganaydud/
nepenaBarTh pass /na:c/

nepeeszp (ese3Ho0opPOoXxHbIL) railway crossing /patineal KpocuH/
nepe3BoHuTk call back /ko:71 63K/
nepekpecTtok crossroad /kpocpoyd/
nepenowm fracture /¢ppakys/

nepepkiB break /6palik/

nepecapka change /4euHOx/

rnepexoauTsb (Mepecekams) cross /kpoc/
newwkom on foot /oH gpy:m/

nucatk write /patm/

nuTk drink /OpuHk/

nuTeesou drinking /OpuHKuH/

nne4o shoulder /wayndas/



nnoxow bad /630/

nnowankL square /ckela/

noBopauunBarh (cs1) turn /ma:H/

rnoeopoT turn /ma:H/

rnoepexaeHue injury /uHoxepu/

noBTOPATL repeat /punu:m/; say again /cal 323uH/
noeszska dressing /0pacur/

norubartk die /0ad/; perish /napuwy/

noroga weather /8333/

nogean basement /63aticmMaHm/

rnogHUMaTh raise /paus/

nogHumMaTthbcs (8eepx) go up /23y ar/
rnoanuckliBaTh (c¢s1) sign /calH/

noarawHueaTth be sick /6u: cuk/

noareepauTh acknowledge /akHOIUOX/
noxarnyncra please /nnu:3/

noxap fire /gpaus/

noxapHbin fireman /hauaman/; fire fighter /haus paima/
noxwunsie elderly /andanu/

No3BOHOYHUK Spine /criatiH/

no3siBHOM call sign /ko:n1 caliH/

nouck search /ca:4/

rnouckoBo-cnacaTesnbHbIN search and rescue /c3:4 3HO P3aCcKbH/



nokasaHue (mpu6opa) reading /pu:ouH/
rnokassiBaTb show /woy/

nokupaarts leave nu:e/

non floor /¢pnoz/

none field /gpu:nd/

noneér flight /gpnatm/

nonuuwms police /nanu:c/

nonubin full /gpyr/

nony4ats get /2am/

norib3oBaThbCA Use /10:3/

nowmexa difficulty /Ougukanmu/

nomMHUTL remember /pumMambs/

nomorartk help /xann/

nomoulb help /xanr/; nepBasa nomoub first aid /gps:cm_atid/
noHmxkartbca (o memnepamype) fall /cpo:zn/
noHumarthk understand /aH0acmaHd/
nonpaenaTsca (o 3doposske) be well /6u: 8an/
nopes cut /kam/

nopsagok order /0:03/

nocnepnHun last /na:cm/

noconscTBo embassy /ambacu/
nocTpaaasLwnni victim /eukmum/; injured /uHAxed/
nockinartk send /caHo/



notepsaTk lose /ny:3/

notpebHocTkb need /Hu:0/

noyta mail /madn/

noutamt post office /moycm ogpuc/

npaBunbHLIN correct /Kapakm/

npaebIin right /patm/

npebbiBaHue stay /cmad/

npepgnaratb suggest /cadxecm/

npeanoxeHune suggestion /cadxecyH/

npenmet (3k3emnnsp) article /a:mukn/; item /admam/
npepnnocnenHun last but one /na:cm 6am ear/
npepckasbiBaTth forecast /gpo:ka:cm/
npeacraBuTens representative /panpuzaHmamus/
npegynpexaeHue warning /80:HuUH/

npekpauwartb stop /cmor/

npenapat (nekapcmeo) medicine /M30cuH/
npensaTcTBue obstacle /o6cmakrn/

npepbIBUCTLIN interrupted /JuHmapanmud/
npubnmkartbcsa (modxodums) approach /anpoyy/
npubbiBaTh arrive /spatis/

npurotoBuThCA get ready /2am padu/

npukas order /0:03/; command /kama:HO/
npukocHoBeHue touching /mayur/



npuHumaTh (flekapcmeo) take /madik/
npuHocuTk bring /6puH/

npuxoauTL come /kam/

npuyuHa cause /k0:3/

npo6owuHa hole /xoyn/

npoeepka check /4ex/

npoBepATL check /uex/

npoBoXxaTk (conpoeoxdame) accompany /aKamnaHu/
nporHo3s forecast /gpo:ka:cm/
npopgoBornbkcTBue food /gy:0/

npoaomkatk go on /23y oH/

npoe3p thoroughfare /capaghaa/

npoesxarthb (Mpoxodums) pass /na:c/
npoucxoauThk (cay4yamscsi) happen /xansH/
npowucluecTBue incident /uHcudaHm/
nponasLini (6e3 eecmu) missing /MucuH/
npocutk ask /a:ck/

npockba request /pukeacm/

npoTuBoras gas mask /2ac ma:ck/
npoxoAuMbIi (200HbIU Ons1 npoe30a) passable /na:cabn/
npoueaypa procedure /npocu:oxa/
npbirate jump /Oxamrn/

npsamo straight /cmpadm/



npsimou direct /0upakm/; straight /cmpadm/
ncuxonor psychologist /catikonadxucm/
ricuxoriornyeckuin psychological /catikanodxukn/
nynsc pulse /nanc/

MyHKT point /mouHm/; place /nnadic/

nyTb way /83l/

P
paboTta work /83:«/
paboTtaTtk work /83:K/
papuomasik radio beacon /patiduoy 6u:kaH/
paanoobmeH radio exchange /paliduoy ukcHeuHox/
pasBopoT U-turn /k0: ma:H/
pasroeapuBats talk to /mo:x my:/
paznuBaThcsA (8bixo0umb u3 6epezos) overflow /ay8achnay/
paspewarts allow /anay/, let /nam/
paspeLlueHue permission /mamMuwH/
pavioH area /3pus/
paHa wound /8y:HO/
paHeHbIn wounded /8y:HOUd/
panopT (GoHeceHue) report /puno:m/
paccterHyThb 1. (my2oeuuy) unbutton /aHbamH/
2. (MosiHUr0) unzip /aH3un/



pacctosiHue distance /OucmaHc/
pacumiwiatk clear /knus/
peakuus reaction /pu:akwH/
pebéHok 1. child /yadnd/, kid /kud/
2. (mnadeHeuy) baby /63li6u/

penkuu rare /paa/
peako seldom /candam/
pe3aTb cut /kat/
penc (camonéma) flight /cpnadim/
peka river /puss/
poeHbin flat /gpram/
poauTtkcs be born /6u: 60:H/
poT mouth /mayc/
PTYTb mercury /Ma:kbropu/
py6nk rouble /py:61/
pyka 1. (kucms) hand /xaH0/

2. (om kucmu 0o nne4a) arm /a:m/
pykoBoauTens leader s1u:03/; executive /uesaksromus/
panom close to /knoy3 my/

Cc

caautkes 1. (8 aesmobyc) get in /2am uH/
2. (npucaxueamscs) sit down /cum dayH/



ceer light /natim/

ceeTtnein light /nadm/

ceeTodop traffic lights /mpagbuk natime/
cBuaerTens witness /sumHac/
cBoboaHbIv free /ppuz/

cBopka report /purno:m/

cBA3b communication /kambro:HUK3UWH/; contact /koHmMakm/
cpasaTtbes give up /eus an/

cesep north /Ho:c/

cenyac now /Hay/

cekTop sector /cakma/

cekyHaa second /cakaHO/

cenb mud flow /mad ¢pnay/

cepaue heart /xa:m/

curHan signal /cueHn/

cupeHbe seat /cu:m/

cunbHbIN strong /cmpoH/

ckasaTb say /cal/

ckrnoH slope /cnoyn/

ckornb3kui slippery /cnunapu/

ckopas nomolyb ambulance /ambbronaHc/
cKopo soon /cy:H/

ckopocThk speed /cniu:d/; velocity /eunacumu/



cnabbin weak /8u:k/

cnepogath follow /gponay/

cnenyowmni next /Hakem/

crnoso word /83:0/

cnyx06a service /ca:euc/

criyy4au case /katic/

criy4yaTtbcea happen /xanaH/

cnywarh listen to /nucaH my:/

cnblwartk hear /xus/

cMmoTpeTh look /nyk/

CHer snow /cHay/

cHoBa again /3230H/

cHATb put off /nym o/

cobaka dog /0oe/

cobpaThb (ca) get together /2am maeazas/

cogert advice /308atic/

coBeToBaThk advise /208alis/

corHyThk bend /63H0/

coeAuHATL connect /KaHIKm/

cosHaHue: 1. 6bImb 8 cO3HaHuUuU be conscious /6uU: KOHWAc/;
2. 6bImb 6€3 co3HaHus be unconscious /6U: aHKOHWAC/

corHue sun /car/

coobwartk inform /uHgo:m/

coobuieHne message /M3CcUOX/



coobuuTe: MHe let me know /n1am mu: Hoy/,
Ham let us know /r1am ac Hoy/,
emy let him know /nam xum Hoy/,
et let her know /nam xa: Hoy/,
um let them know /nam 3am Hoy/
coopyxeHue structure /cmpakya/
cotpyanuk officer /ogpuca/
coTpsiceHne (Mo32a) concussion /KaHKawH/
coxpaHATk keep /ku:n/; save /catie/
couyBcTBUe sympathy /cumnacu/
co4yyBcTBOBaTkL sympathize /cumnacatis/
crnacartenb rescuer /packbro:3/
crnacaTtenbHbINA rescue /packbro:/
cnacartenbHbIv xuner life vest /nadg eacm/
cnacaTenkHbIA Kpyr life buoy /natih 6ou/
cnacatenbHas noaka life boat /nadigp 6aym/
cnacatenbHbIi nosc life belt /nadigp 6anm/
cracarthb rescue /packbro:/; save /calie/
cnewuTs hurry /xapu/
cnuHa back /63k/
cnucok list /mucm/
crokouHbIn calm /ka:m/
cnoptcmeH athlet /acnu:m/; sportsman /crno:mcmar/
cnopTtcmeHka athlet /acru:m/; sportswoman /cno:mceymat/




crnocobHbIn able /306s/; capable of /kalinabn oe/
crnpawmBaThk ask /a:ck/

cnyckatkb lower /n3ys/

cnyckatbcsa go down /23y dayH/
CpPOYHbLIN urgent /3:0xeHm/
cTabuneHbIN stable /cmad6n/
ctaguoH stadium /cmadiouam/
cTaHuma station /cmadwH/
cTapatbkca try /mpad/

cTapwun (Ha4anbHuk) chief /qu:gp/
ctaHoBUTLCA become /bukam/
cTekno glass /ena:c/

ctena wall /8o:51/

cteneHb degree /Ouepu:/

ctouThk cost /kocm/

cton table /mad6n/

cton6 column /koam/

cTopoHa side /catid/

cTosiHKa (19 aemomobuned) parking /na:xkuH/
cToaTk stand /cmaHd/

cTpaHa country /kaHmpu/

cTpouTk build /6und/

cTtpoutkces line up /nadH an/



cTyneHbKka (mecmHuysbi) 1. step /cman/
2. stair /cmaa/

cTy4atb knock /Hok/

cymka bag /632/

CbIH son /caH/

T
Takcwm taxi /makcu/

Tam there /32a/

TawuTtb pull /nyn/

TenedoH phone /gpoyH/, (Mo6unbHbIl) mobile /moybadin/, cell phone /can poyH/
Teno body /600u/

Temnepartypa temperature /mamnpuys/

TénnbIin warm /8o:m/

TepneTthk be patient /6u: natiweHm/

TuwimHa silence /catnsHc/

ToHy Tk drown /OpayH/

Tonkatk push /nyw/

Tonnueo fuel /pbro:an/

ToponuTkea hurry up /xapu_arn/

TpaBma injury /uHoxepu/

TpaHcnopT transport /mpaHcro:m/; traffic /mpagpuk/

TpeboBaTk request /pukeacm/; demand /Ouma:Ho/

TpeBOXUTE trouble /mpabn/

Tporatk touch /mav/



Tpy6ka (meneghoHHas) receiver /pucu:83/

Tyanet 1. toilet /mounum/, rest room /pacm py:m/, lavatory /nagampu/
2. (damckuti) Ladies room (W) /naddus py:m/
3. (myxckot) Gentlemen room (G) /0xxeHMIMaH py:m/

Tynoewuile trunk /mpaHk/

Tynuk dead end /039_3H0/

TaxENbIN heavy /xasu/

TAHY T pull /my/

Yy

y6pathb take away /matik 383l/, remove /pumy:e/
yBepeHHbIN sure /wys/

ynoctoBepeHue ID /aliou:/

yeaxarTb leave nu:e/

y3HaTb know /Hoy/; learn /na:H/

ykasaHue instruction /JuHcmpakwH/

ykon (uHbekyus) injection /UHOXXeKWH/
ykpacTb steal fcmu:r/

ynuua street /cmpu:m/

ymepeTh die /0al/

ynpaenaTtb (aemomo6bunem) drive /Opatie/
ypoBeHb level /naen/

ycrnokouTkces calm down /ka:m dayH/
ycTaTthb be tired /6u: mauad/



yTOHYThL be drowned /6u: dpayHd/
YTpPO morning /MQ:HUH/
yxyawartscs get worse /2am e3a:c/
ywnb contusion /kaHmbroKkeH/

(0]
thamunus 1. last name /nazcm Halm/,

2. surname /c3:Halm/
chukecuposats immobilize /Jumoybunatiz/

X

xBaTaThb (1oeums) catch /kaq/
xumuyeckun chemical /kamukn/
xornopHbIn cold /koynd/

xonwm hill /xurn/

xopolLunn good /eyd/

xoTeTk want /6oHm/

LeHTp centre /caHmMps/
uenb purpose /na:nas/

y

vawn tea /mu:/
yac hour /ays/



yacTtb part /na:m/
yawka cup /kan/
yenosek 1. man /mM3aH/

2. person /na:cH/
ype3BbIiYalHbLIA emergency /uma:0xeHcu/
yemopaH suitcase /coromkatic/
yyBcTBOBaTh feel /gpu:n/

1]

war step /cman/

waxta (nugpma) shaft /wa:cpm/
LeBenuThL (cs) move /my:e/
wes neck /Hak/

wrHa (MeduyuHckasi) splint /cnnuHm/
Lwmnpokun wide /satio/

Lwikana scale /ckaun/

wok shock /wok/

wocce highway /xatead/
wtopm storm /cmo:m/

wuT board /60:0/
wyn probe /npoy6/



3

3Bakyauus evacuation /ueakbr3lwH/
3IBaKyupoBaTh evacuate /ugakbralim/
akunax crew /kpy:/

IKCTPEeHHbIN emergency /uma:0xeHcu/
anekTpu4ecTBo electricity /umakmpucumu/
atax floor /¢pnoz/

axo echo /akoy/

o

tor south /cayc/
HOXHbIV southern /casaH/

A

siBka attendance /a3maH0sHc/

A0 poison /nou3H/

ABnedue (cobbimue) event /ueaHm/
AnepHbIV nuclear /HUr:KIUS/
Apkui bright /6padm/

saxTta yacht /iom/

AWK box /6okc/



CokpallueHus
Abbreviations

EU European Union

H03PANU:ISH KOIHUSH

EBponeiickunn Coro3 (EC)

HQ Headquarters

X30K80:M33

LLTta6, rnaBHOe ynpaBreHue

HR Human Rights

XbKO:M3H palimc

MpaBa yenoBeka

ID identity card

altidaHmumu ka:o

YnocmBepeHMe JINHHOCTU

ICDO International Civil
Defence Organization

UHM3HWHIT cusus
OughaHc 0:e3Hall33UwWH

MexayHapoaHasa opraHuM3auums
rpaxaaHckon o6opoHbi (MOIO)

10 International
Organization

UHM3HIWIHIT
0:29Hali33liWwH

MexxayHapoaHas opraHusauust

10C International
Olympic Committee

UHM3HIWHIT SUMIUK
Kamumu

MexayHapoaHbIn
Onumnuiickun komutet (MOK)

ICRC International
Committee of the Red
Cross

UHM3H3WHIT K3MUmu
38 33 pa0 Kpo:C

MexayHapoaHbI KOMUTET
KpacHoro KpecTta (MKKK)




IFRC International
Federation of the Red
Cross and Red Crecent
Societies

UHM3HAWHIT hedapaliLuH
08 33 p30d Kpo:c

9HO p3a0d Kp3:cHM
cacalamu3s

MexayHapopaHas cdenepaums
obwecTtB KpacHoro Kpecta

n KpacHoro Monymecsiua
(M®OKK)

IMC International
Medical Corps

UHMAHIWHI M3OUKIT KO:

MexayHapoaHbIin
MepmumHckun kopnyc (MMK)

IPC International
Paralympic Committee

UHMSHIWHIT N3P3MUMITUK
Kamumu

MexayHapoaHbIi
MapanuMnuickumn KoMUTeT
(MMK)

ISF International Sports

UHM3HWIHIT CrIQ:mMC

MexxagyHapoaHas cnopTUBHas

Federation padapatiwH cdepnepaumsa (MCD)
NOC National Olympic H3WHIT 31uMnuK Kamumu | HaunmoHanbHbIN
Committee Onumnuiickunn komuteTt (HOK)

OG Olympic Games

ANUMUK 2eUM3

OnumMmnuickue Urpbl

Committee for the
Olympic Games

b3 3U UMUK 2eliM3

FAQ frequently asked bpuU:K83IHMIU a:CKM YacTo 3agaBaembie BONpoOChI
questions K83CYEH3
OCOGs Organizing 0:29Hali3uH KaMumu OpraHu3auuoHHbIN KOMUTET

Onumnuiickux urp (OKOW)




FEMA Federal
Emergency Management
Agency

p303pan uma:0xeHcu
M3HUOXMIHM 3UOXKEHCU

denepanbHoe areHTCTBO Mo
ynpaBrneHuio B Ype3BbIyai-
HbIx cutyauusax (PEMA)

LEMA Local Emergency
Management Agency

TIOYKIT UM3:0KeHCU
M3HUOXMIHM 3UOXKEHCU

MecTHOe areHTCTBO No ynpas-
FIeH1I0 B Ype3BblYaiHbIX
cutyaumsx (JIEMA)

NGO Non-Governmental
Organization

HOH 2a83HM3HMIT
0:29Hal33lWH

HenpaButenbcTBeHHas
opraHusaums (HMO)

OCHA Office for
the Coordination of
Humanitarian Affairs

oghuc ¢h3a 33 KOOOUHIUIWH
98 XbIOM3HUM3apPUIH
aghaas

YnpaBneHue no KoopAnHaLUK
ryMaHUTapHbIX BONPOCOB
(YKIB)

PVO Private Voluntary
Organization

npatieum 83/13HM3pu
0:23Hal33lUWH

[Oo6poBonb4yeckas
opraHusauus

SAR Search and Rescue

€3:4 9HO PACKbIO

Mouck n cnaceHune

SAR-Team Search
and Rescue Team

€3:4 9HO PACKbIO MU:M

MouckoBo-cnacaTenbHbIN
oTpsa

UNO United Nations
Organization

10:Halumud HelWH3
0:23Hali33liWwH

OpraHusauus O6begMHEHHbIX
Hauui (OOH)
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